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사명 선언문 
"오렌지 카운티 시민에게 선거 서비스를 제공함에 있어 선거 과정에 평등한 참여를 

보장하고, 투표의 신뢰성을 수호하며, 투명하고 정확하며 공정한 절차를 유지하는 것을 

목표로 한다." 

   

비전 선언문 
"선거 행정의 우수성을 보장하여 민주적 절차의 확신과 신뢰를 고취한다." 
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2026-2029 선거 관리 계획 의무 

 

 필수 요소 2026-2029 EAP 의무 

커뮤니티 참여의 서술 

커뮤니티 이벤트 참석, 표적 대민 활동, 

커뮤니티 파트너와의 협력을 통한 유권자 

교육을 위해 커뮤니티 참여, 커뮤니티 선거 실무 

그룹 (CEW), 투표 접근성 자문위원회 (VAAC), 

및 언어 접근성 자문위원회 (LAAC) 포함. 

접근 가능한 웹사이트에 있는 접근성 정보 

웹사이트는 장애가 있는 유권자에게 제공되는 

서비스에 대한 정보를 접근 가능한 형식으로 

제공합니다. 

 

또한, 카운티 유권자 정보 안내서는 유권자가 

선거관리국에 지원을 요청하는 방법과 장애인 

권리 캘리포니아의 투표 핫라인 전화번호에 

대한 정보를 제공합니다. 

소수 언어 커뮤니티에 대한 대민 활동 

• 전담 이중언어 직원이 광범위한 커뮤니티 

이벤트 일정 관리 

 

• 커뮤니티 기반 단체/조직과의 파트너십 유지 

 

• CEW 및 LAAC와 정기적인 의논 

 

• 커뮤니티 파트너에게 정보 공유를 위한 

커뮤니케이션 도구 키트 제공 

 

• 소셜 미디어, 직통 우편, 이메일, 인쇄물, 

방송, 동영상, 온라인 및 라디오를 혼용하여 

정보 게시 

 

• 언론에 보도 자료 발행 및 인터뷰와 브리핑 

제공 

소수 언어 유권자를 식별하는 방법 
유권자등록 양식을 통해 언어 지원을 요청한 

유권자와 커뮤니티 파트너의 의견을 통해 식별. 
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 필수 요소 2026-2029 EAP 의무 

각 해당 소수 언어를 위한 워크숍 
EAP 업데이트 동안 오렌지 카운티의 연방 및 주 

필수 언어를 위한 커뮤니티 워크숍 개최. 

장애가 있는 유권자를 위한 워크숍 

EAP 업데이트 동안 투표 접근성에 대한 의견을 

요청하기 위해 커뮤니티 워크숍 개최, ASL 

통역사가 있는 한 개의 가상 워크숍 포함. 

대민 활동 예산 및 지출 계획 

유권자등록 방법 및 투표권 행사 방법에 대해 

유권자를 교육하기 위해 인적 자원, 대민 활동 

자료, 공익 공고, 웹사이트 및 SNS 계정에 자금 

투자. 

각 선거의 PSA (해당 언어 및 접근성) 

모든 선거에 대해 인쇄 및 오디오 매체를 위한 

서면 형식, TV 및 SNS를 위한 자막 처리된 

동영상도 제작 가능. 

각 선거에서 모든 유권자와 두 번의 직접 접촉 

법적 요구 사항 충족. 조항에서 허용하는 대로 

유권자와 직접 접촉을 두 번에서 한 번으로 

줄이는 비용 효율성을 평가.    

장애가 있는 유권자가 독립적으로 투표용지를 

요청, 수령 및 기표하는 방법 

유권자는 웹사이트, 이메일, 전화로, 우편 또는 

승인된 사람의 개인 배달을 통한 서면 형식으로, 

또는 사무실 또는 투표센터에서 직접 접근 

가능한 투표용지를 요청할 수 있습니다. 

접근성 및 참여에서의 중대한 격차를 해결하는 

방법 

다양한 커뮤니티의 접근성 및 참여 개선 방법에 

대한 의견을 구하기 위해 커뮤니티 

자문위원회와 정기적으로 의논하고, 이동 "팝업" 

투표 장소를 유치하기 위해 협력. 

투표센터 투표의 보안 유지 방법 

물리적, 절차적, 사이버 보안 통제를 구현하는 

동시에 광범위한 직원 교육을 포함. 사건 발생 

시 대응 계획이 있습니다. 

투표센터 절차 방해를 방지하기 위한 보안 계획 

연방, 주, 지역 법 집행 기관과의 파트너십; 

선거관리국 사무실 지휘 센터의 오렌지 카운티 

셰리프, 현장 감독관 및 신속 배치 팀이 모든 

문제에 신속하게 대응.  
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 필수 요소 2026-2029 EAP 의무 

선거 비용 비교 
2018년 이후 실시된 모든 선거에 대한 비용 

비교 보고서 게시.  

투표센터 수 

정기 선거에 대한 법적 요구 사항 충족 또는 

초과: 

• E-10에서 E-4까지는 E-88의 등록 유권자 

50,000명당 최소 한 개의 투표센터 

 

• E-3에서 E-0까지는 E-88의 등록 유권자 

10,000명당 최소 한 개의 투표센터 

 

특별 선거에 대한 법적 요구 사항 충족 또는 

초과: 

• E-10에서 E-1까지는 E-88의 등록 유권자 

60,000명당 최소 한 개의 투표센터 

 

• E-0에는 E-88의 등록 유권자 30,000명당 

최소 한 개의 투표센터 

투표용지 제출 장소 수 
E-88의 등록 유권자 15,000명당 최소 한 개의 

투표용지 제출 장소라는 법적 요구 사항 충족. 

각 투표센터 장소 2024년 대통령 총선거에서 사용된 장소 제공.  

각 투표용지 제출 장소 2024년 대통령 총선거에서 사용된 장소 제공.  

투표 장소 기준 

필수 기준 외에도 투표센터 및 투표용지 투입함 

밀도 지도를 사용하여 도시, 위치, 방 크기, 주차 

및 접근성을 고려.  

각 투표센터 및 투표용지 제출 장소 지도 
각 필수 기준에 대한 레이어가 있는 밀도 지도 

링크 제공. 

투표센터 운영 시간 

• E-10에서 E-1까지: 오전 10시부터 오후 

6시까지 

 

• 선거일: 오전 7시부터 오후 8시까지 
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 필수 요소 2026-2029 EAP 의무 

투표용지 제출 장소 운영 시간 

모든 영구 설치 투입함은 E-28부터 선거일까지 

주 7일 24시간 (직원이 있는 투표용지 

투입함은 정규 업무 시간 동안 운영).  

선거위원회 구성원 수 

각 투표센터에 1명의 선임 CSR이 포함된 평균 

7명의 고객서비스 담당자. 이는 투표센터, 선거 

유형, 과거 투표율 및 투표센터의 개별 요구 

사항에 따라 다를 수 있습니다.  

이중언어 위원 및 사용 언어 

연방 투표권법 및 캘리포니아 선거법 

제 14201절의 언어 요구 사항을 충족하는 

선거구 또는 인접 선거구에 있는 각 투표센터에 

대해 이중언어 CSR을 모집하고 배치하기 위한 

최선의 노력. 

 

번역된 서면 자료, 전화 통화 지원 및 화상 회의 

지원 제공. 

장애가 있는 유권자에게 제공되는 서비스 

장애가 있는 유권자를 지원하는 방법: 

• 모든 선택된 투표센터가 접근성 요구 사항을 

충족하도록 보장 

 

• 최신 접근성 지원 기술을 갖춘 투표 시스템 

사용 

 

• 집에서 독립적으로 또는 투표센터 가두에서 

차량 내 투표할 수 있는 능력 확장 

 

• 모든 투표센터에서 가상 ASL 통역 제공 

각 투표센터 내부의 장비 설계, 배치 및 위치 

선정 

제공된 표본으로 다양한 형태, 방 크기 및 장비 

배치 옵션을 고려하여 유권자가 독립적이고 

비공개로 투표용지를 표시할 수 있도록 

투표센터에 보낼 축척 배치 표본 제공.  

E-29부터 E+1 오후 5시까지 운영되는 무료 

유권자 지원 핫라인 

접근 가능하고 모든 연방 및 주 필수 언어로 

유권자에게 서비스를 제공할 수 있는 무료 

유권자 지원 핫라인을 필수 기간을 초과하여 

제공 및 광고. 
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유권자 교육 및 대민 활동 계획 
선거법 §4005(a)(10)(I)(i)  

참고: 이 문서에서 인용된 절은 별도로 명시되지 않는 한 캘리포니아 선거법을 
참조합니다.  

유권자 선택법(VCA)은 미디어 사용, 유권자와의 직접 접촉, 커뮤니티 참여를 통한 VCA 

조항 관련 유권자 교육 등 광범위한 유권자 교육 및 대민 활동 요구 사항을 포함합니다. 

또한 오렌지 카운티 선거관리국(OCROV)이 캘리포니아주 총무처의 승인을 받아야 하는 

상세한 유권자 교육 및 대민 활동 계획(VEOP)을 준비할 것을 요구합니다.  

OCROV의 VEOP는 별도의 문서로 제공되며, 이 계획 역시 선거 관리 계획(EAP)의 이 

부분에서 VCA 요구 사항을 충족하기 위해 요약됩니다. OCROV가 커뮤니티로부터 

계속 의견을 받음에 따라 VEOP 는 업데이트될 수 있습니다; 하지만, 계획의 필수 

요소에 대한 의무는 아래에 설명되어 있습니다.  

미디어 사용 

소수 언어 커뮤니티를 대상으로 한 미디어 사용, 다가오는 선거에 대한 

정보 제공 및 무료 핫라인 사용 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 

OCROV의 계획에는 언어 매체, SNS 및 기타 커뮤니케이션 방법을 사용하여 

대중에게 이벤트를 알리고, 선거 정보를 제공하며, 커뮤니티와의 신뢰를 계속 

구축하는 것이 포함됩니다. 이러한 이벤트 중 많은 부분이 소수 언어 커뮤니티를 

대상으로 하며, 커뮤니케이션은 일반적으로 번역됩니다. 계획에는 캠페인의 

성공도를 측정하고 사용자 참여를 추적하는 방법이 포함됩니다.  

이는 VEOP의 목표 1 및 5에 포함되어 있습니다.  

유권자에게 접근 가능한 우편 투표용지 요청 가능성 및 절차에 대한 

정보를 제공하기 위한 미디어 사용 

§4005(a)(10)(I)(i)(II), §3016.7, §303.3 

OCROV의 계획에는 매체, SNS 및 유권자 정보 안내서를 포함한 기타 

커뮤니케이션 방법을 사용하여 RAVBM 투표용지의 가용성에 대해 유권자에게 

알리는 것이 포함됩니다. 또한, OCROV의 웹사이트에는 RAVBM 투표용지를 

요청, 작성 및 반환하는 방법에 대한 정보가 포함되어 있습니다.  

이는 VEOP의 목표 5에 포함되어 있습니다.  

https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop


 
 

  
12 

 

커뮤니티 참여 

VCA 조항에 대해 유권자를 교육하기 위한 커뮤니티 참여 

§4005(a)(10)(I)(i)(III) 

OCROV의 유권자 교육을 위한 커뮤니티 참여 계획에는 커뮤니티 이벤트에 

참석하고, 특정 그룹을 표적으로 대민 활동을 수행하며, 대민 활동 기회를 찾도록 

커뮤니티 그룹과 협력하는 것이 포함됩니다. 계획에는 계획의 성공도를 측정하기 

위한 특정 지표도 제공되어 있습니다.  

이는 VEOP의 목표 1에 자세히 설명되어 있습니다.  

접근 가능한 웹사이트 정보  

OCROV 웹사이트의 접근성 관련 정보 

§4005(a)(2)(B), §4005(a)(4)(D), §4005(a)(8)(B)(ii) 

OCROV는 투표센터 및 투표용지 투입함 접근성, RAVBM 투표, 가두 투표 및 

이용 가능한 지원에 대한 정보를 ocvote.gov/accessibility에서 제공합니다. 

또한, 투표센터 및 투표용지 투입함 목록은 접근 가능한 형식으로 OCROV 

웹사이트에 게시됩니다.  

OCROV는 웹사이트를 주기적으로 점검하여 접근성 문제를 찾아내어 해결하고, 

필요한 경우 업데이트를 구현합니다. OCROV는 또한 투표 접근성 

자문위원회(VAAC)의 의견을 환영하며, 가능한 경우 그들의 권고를 반영합니다.  

접근 가능한 우편 투표용지 요청 또는 사용에 대한 정보는 모든 유권자에게 

우편으로 발송되는 유권자 정보 안내서에도 포함되어 있습니다. 

이는 VEOP의 목표 5에 자세히 설명되어 있습니다. 

 

 

 

 

 

 

https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/vote-center-and-ballot-drop-box-accessibility
https://ocvote.gov/ko/veop
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소수 언어 유권자 식별  

소수 언어 유권자 식별에 사용되는 방법론 

§4005(a)(9)(A), §12303(b)  

OCROV는 캘리포니아 선거법 제 14201절의 부조항 (a) 및 1965년 연방 

투표권법 제 203절(52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1에 따라 필수 언어에 대한 

특정 계획을 개발하여 소수 언어 유권자를 대상으로 대민 활동을 수행합니다.  

OCROV는 선거 관리 시스템(EMS)을 사용하여 번역된 선거 자료 요청을 포함한 

유권자 언어 선호를 검토하고, 표적 대민 활동 및 교육을 계획합니다. 또한, 

OCROV는 소수 언어 유권자 표적 방법에 대한 의견을 제공하는 언어 접근성 

자문위원회(LAAC)와 정기적으로 의논합니다.   

이는 VEOP의 목표 1에 자세히 설명되어 있습니다. 

조항에 대한 교육 및 공공 커뮤니케이션  

공공 커뮤니케이션은 다음을 포함합니다:  

제 14201절 및 연방 투표권법에 정의된 소수 언어 커뮤니티  

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 

이 계획 업데이트를 준비하면서, OCROV는 캘리포니아 선거법 제 14201절 및 

1965년 연방 투표권법 제 203절(52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1 에 따라 

요구되는 각 언어에 대해 개별 워크숍을 개최했습니다. 이 EAP 개발 중에 개최된 

워크숍 목록은 부록 A에서 찾을 수 있습니다. 

또한, OCROV는 정기적으로 예정된 LAAC와의 회의를 개최하며, 이에 대한 

자세한 정보는 OCROV 웹사이트 ocvote.gov/cew에서 확인할 수 있습니다. 

OCROV는 또한 커뮤니티 그룹이 신뢰받는 전달자로서 그들의 구성원에게 

정보를 공유하도록 요청합니다. 

이는 VEOP의 목표 3에 자세히 설명되어 있습니다. 

장애 커뮤니티 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 

이 계획 업데이트를 준비하면서, OCROV는 ASL 통역을 포함한 개별적이고, 

완전히 접근 가능한 온라인 워크숍을 개최했습니다. 또한, 모든 워크숍에는 투표 

 
1 캘리포니아 선거법 제 14201 절에 따라 요구되는 언어는 페르시아어, 구자라트어, 힌디어, 일본어, 그리고 
타갈로그어입니다. 1965 년 연방 투표권법 제 203 절에 따라 요구되는 언어는 중국어, 한국어, 스페인어, 그리고 
베트남어입니다. 이는 본 계획이 채택된 시점에서의 언어 요건이며, 향후 요건이 변경될 경우 이에 따라 대민 활동 
계획도 변경됩니다.  

https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/community/community-election-working-group
https://ocvote.gov/ko/veop
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접근성에 대한 구성 요소가 포함되었습니다. 이 EAP 개발 중에 개최된 워크숍 

목록은 부록 A에서 찾을 수 있습니다. 

OCROV는 정기적으로 예정된 VAAC와의 회의를 개최하며, 이에 대한 자세한 

정보는 OCROV 웹사이트 ocvote.gov/cew에서 확인할 수 있습니다. OCROV는 

또한 커뮤니티 그룹이 신뢰받는 전달자로서 그들의 구성원에게 정보를 

공유하도록 요청합니다. 

이는 VEOP의 목표 3에 자세히 설명되어 있습니다. 

자원 할당 

카운티가 유권자 교육 및 대민 활동에 필요한 자원을 어떻게 사용할 

것인지에 대한 자세한 예산  

§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 

OCROV는 VCA 선거 모델에서 유권자등록 방법 및 투표권 행사 방법에 대해 

유권자를 교육하기 위해 직원 자원, 대민 활동 자료, 공익 공고, 웹사이트 및 SNS 

계정에 계속해서 자금을 투자할 것입니다. 또한, OCROV는 신뢰받는 커뮤니티 

파트너 활용을 포함하여 VEOP에 자세히 설명된 기타 대민 활동 전략에 투자할 

것입니다. 

VEOP 에는 VCA에 따라 실시된 주 전역 선거 기간에 OCROV가 유권자 교육 및 

대민 활동에 지출한 내용을 보여주는 상세 차트가 포함되어 있습니다. 

공익 공고 (PSAs) 

모든 언어 유권자를 대상으로 하는 최소 한 개의 PSA 

§4005(a)(10)(I)(i)(VIII), §4005(a)(10)(I)(i)(IX) 

OCROV는 각 선거 전에 PSA를 영어와 캘리포니아 선거법 제 14201절 및 

1965년 연방 투표권법 제 203절(52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1에 따라 

요구되는 각 언어로 제공하여 이 요건을 충족할 것입니다. PSA는 인쇄 및 

오디오 매체를 위한 서면 형식으로 제공됩니다. OCROV는 때때로 텔레비전 

매체 및 SNS에서 사용할 수 있는 자막을 갖춘 동영상 형식의 PSA를 제작할 

수도 있습니다.  

PSA에는 선거에 대한 정보, 유권자가 투표할 수 있는 다양한 방법 및 OCROV의 

무료 유권자 지원 핫라인 번호가 포함됩니다.  

이는 VEOP의 목표 5에 자세히 설명되어 있습니다. 

https://ocvote.gov/ko/community/community-election-working-group
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
https://ocvote.gov/ko/veop
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유권자와 직접 접촉  

유권자와 최소 두 번의 직접 접촉 

§4005(a)(10)(I)(i)(X) 

OCROV는 유권자등록의 일부분인 이메일이 없는 유권자에게 엽서를 보내고, 

나머지 유권자에게 이메일을 보내어 유권자와 최소 두 번의 직접 접촉 요건을 

충족했습니다. OCROV가 보낸 엽서 견본은 부록 B를 확인해 주십시오.  

이 조항에 따라, 선거 관리자는 VCA에 따라 여섯 번의 주 전역 선거를 실시한 후 

직접 접촉 횟수를 한 번으로 줄일 수 있지만, 이는 오렌지 카운티에서 여섯 번의 

선거에 등록되어 온 유권자에게만 해당합니다. OCROV는 VCA에 따라 여섯 번 

이상의 주 전역 선거를 실시했기 때문에 OCROV에게는 이러한 유권자에게 한 

번의 직접 접촉을 할 수 있는 옵션이 있습니다. OCROV는 이러한 유권자에게 

접촉 횟수를 한 번으로 줄이는 비용 효율성을 평가할 것입니다. OCROV가 특정 

선거에 대해 이러한 특정 유권자에게 한 번의 접촉을 하기로 결정하면, 절약된 

자금의 절반을 역사적으로 소외된 유권자를 대상으로 하는 대민 활동 노력에 

할당할 것입니다.  

직접 접촉이 우편으로 이루어질 경우, 이 조항은 OCROV가 각 우편 주소, 성 및 

언어당 하나의 우편물을 보낼 수 있도록 허용합니다. OCROV는 이 최소 요건을 

준수할 것이지만, 특정 선거에 대해 각 유권자에게 개별 우편물을 보낼 수 

있습니다.  

이는 VEOP의 목표 5에 자세히 설명되어 있습니다. 

  

https://ocvote.gov/ko/veop
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우편투표 접근성 
선거법 §4005(a)(10)(I)(ii)  

VCA는 우편 투표용지를 비공개로 독립적으로 기표할 수 있는 기능을 포함한 우편투표 

접근성을 요구합니다.  

장애가 있는 유권자가 교체 또는 비어 있는 접근 가능한 우편 

투표용지를 요청하고 받는 절차  

§3016.7, §14282(d) 

모든 투표센터에서 장애가 있는 유권자에게 가두 투표가 가능하며, 이를 통해 

교체 우편 투표용지를 받거나 투표용지 기표 기기를 사용할 수 있습니다. 

가두에서 제공되는 서비스는 투표센터 내부에서도 제공됩니다. 가두 투표를 통해 

유권자는 다음을 할 수 있습니다: 

• 집에 가져갈 교체 우편 투표용지 수령. 

• 교체 투표용지를 받아 차량에서 작성하고 즉시 반환. 

• 필요한 경우 차량에서 접근 가능한 투표용지 기표 기기 사용. 

모든 유권자는 RAVBM 투표용지를 사용하여 집에서 투표하는 옵션이 있습니다. 

이 온라인 도구를 통해 유권자는 다음을 할 수 있습니다: 

• 접근 가능한 형식으로 투표용지 확인. 

• 온라인으로 안전하게 투표용지 기표. 

• 작성된 투표용지를 인쇄하여 우편으로 반환. 

RAVBM은 투표용지 봉투에 넣어 서명한 후 반환해야 하며, 다른 우편 

투표용지와 동일한 방식으로 중앙에서 처리됩니다.  

또한 유권자가 대리인에게 허가하는 양식을 작성하면 대리인이 교체 투표용지를 

대신 받을 수 있습니다. 

현장 투표 및 RAVBM을 이용한 재택 투표를 포함한 자세한 접근성 정보는 

ocvote.gov/accessibility에서 확인할 수 있습니다.  

  

https://ocvote.gov/ko/vote-center-and-ballot-drop-box-accessibility
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격차 해결 
선거법 §4005(a)(10)(I)(iii)  

VCA는 주 총무처가 각 선거 이후 6개월 이내에 유권자 유형별 참여 현황 보고서를 

입법부에 제출하도록 요구합니다.  

필수 보고서에서 파악된 유권자 접근성 및 참여 격차를 

해결하기 위한 계획 

§4005(g)(1)(A) 

OCROV는 오렌지 카운티의 다양한 커뮤니티로부터 접근성 및 참여를 향상하는 

방법에 대한 의견을 구하기 위해 다양한 커뮤니티 자문위원회와 정기적으로 

의논합니다. OCROV에는 다음과 같은 커뮤니티 자문위원회가 있습니다: 

• 커뮤니티 선거 실무 (CEW) 그룹 – 이 위원회는 연간 2회에서 4회 회의를 

개최하며 커뮤니티 내 다양한 그룹의 20명에서 30명의 대표가 

포함됩니다. CEW는 일반 선거 관리 주제에 대해 OCROV에 조언하는 것 

외에도 필수 유권자 교육 및 대민 활동 자문위원회의 역할을 합니다. 

• 투표 접근성 자문위원회 (VAAC) – 이 위원회는 연간 2회에서 4회 회의를 

개최하며, 장애가 있는 유권자의 요구를 더 잘 고려하는 방법에 대해 

OCROV에 조언합니다.  

• 언어 접근성 자문위원회 (LAAC) – 이 위원회는 연간 2회에서 4회 회의를 

개최하며, 언어 접근성 문제에 대해 OCROV에 조언합니다.  

CEW, VAAC, 및 LAAC로 구성된 이 그룹들은 입법부를 위해 주 총무처가 

준비하는 선거 후 보고서의 카테고리를 대표합니다. 그룹 구성원을 포함한 그룹 

전체 목록은 ocvote.gov/cew에 나열되어 있습니다.  

OCROV는 또한 시니어 커뮤니티 및 장애 옹호자와 같은 커뮤니티 그룹과 

협력하여 "팝업" 투표 사이트를 설립하고 있습니다. 이러한 이동 "팝업" 투표 

사이트는 커뮤니티에 직접 투표 서비스를 가져와 더 쉬운 투표 접근성을 

제공합니다. 이는 OCROV가 프로그램의 성공도를 측정하고 자문위원회의 

지속적인 의견을 받으면서 미래에 변화하고 발전할 수 있습니다.  

또한, VEOP는 역사적으로 소외된 커뮤니티 구성원을 포함한 모든 커뮤니티 

구성원과의 교류를 다루고 있습니다.  

이는 VEOP에 자세히 설명되어 있습니다.  

https://ocvote.gov/ko/community/community-election-working-group
https://ocvote.gov/ko/veop
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투표센터 보안 
선거법 §4005(a)(10)(I)(iv)  

OCROV는 투표센터 투표의 안전과 보안을 보장하기 위해 다양한 방법을 시행합니다.  

보안을 보장하기 위한 방법 및 기준 

투표 시스템 보안 

주 총무처 인증 

§19200, §19207 

캘리포니아에서 사용되는 모든 투표 시스템은 캘리포니아주 총무처의 엄격한 

인증 과정을 거쳐야 합니다. 이 과정에는 다른 조치와 더불어 소스 코드 검토 및 

투표 시스템 테스트 실험실에서 수행하는 침투 테스트가 포함됩니다. 시스템이 

인증되면 시스템 및 소프트웨어는 에스크로 시설에 보관됩니다. 카운티는 주 

총무처에서 직접 투표 시스템 소프트웨어를 받습니다. 또한, 투표용지를 

스캔하거나 집계하는 시스템의 모든 부분의 소프트웨어는 매 선거 전에 다시 

로드됩니다. 중앙 스캔 및 투표용지 집계 시스템의 경우, 컴퓨터를 다시 

이미징하는 것이 포함되며, 이는 모든 것을 지우고 주의 신뢰할 수 있는 빌드에서 

소프트웨어를 다시 설치하는 것을 의미합니다.  

투표 시스템 인증 과정에 대한 자세한 정보는 주 총무처 웹사이트 

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta에서 확인할 수 있습니다. 

절차적 보안 

§15000 

투표 시스템이 사용되고 배포되는 절차는 투표센터 투표 보안의 한 계층을 

제공합니다. 많은 절차적 보안 조치 중 몇 가지 예는 다음과 같습니다: 

• 에어 갭 – 투표용지 구성, 요청형 투표용지 인쇄, 투표용지 스캔, 및 

집계를 포함하는 투표 시스템 구성 요소는 인터넷 또는 모든 외부 

네트워크와 물리적으로 격리되어 있습니다. 투표 시스템이 에어 갭을 

유지해야 하는 요건은 인증 요건의 일부이며, 이는 주 총무처 웹사이트 

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta에서 확인할 수 있습니다. 

• 테스트 – 각 선거 전에 투표용지의 스캔 및 집계에 사용하는 장비의 모든 

부분에 대해 논리 및 정확성 테스트가 수행됩니다. 이 테스트에는 선거의 

모든 항목에 대해 테스트 투표용지를 기표하고, 테스트 투표용지를 

스캔하며, 테스트 투표용지가 예상대로 집계되는지 확인하는 것이 

포함됩니다.  

• 이관 절차 – 장비를 테스트한 후 투표센터에 배포하기 전에 개봉 또는 

사용된 증거를 보여주는 조작 감지 일련번호 보안 씰이 장비에 

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
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부착됩니다. 이관 절차 문서는 장비와 함께 수반되며, 보안 씰은 투표 

기간에 매일 선거 직원에 의해 확인됩니다. 특정 사용 절차는 주 총무처 

웹사이트 https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-

vendors/hart-intercivic에서 확인할 수 있습니다. 

물리적 보안 

OCROV는 OC 셰리프국 및 OC 검사장을 포함한 지역 법 집행 기관과 협력하여 

투표센터에서 발생하는 모든 물리적 보안 문제에 신속하게 대응하도록 

보장합니다. OCROV는 또한 현장에서 투표센터에서 발생하는 사건에 신속하게 

대응할 수 있는 감독관과 카운티 전역에 전략적으로 배치된 신속 배치 팀 및 

물품과 투표 장비를 실은 차량을 보유하고 있습니다.  

전자 유권자 명단 

주 총무처 인증 

§2550(b) 

전자 유권자 명단은 투표센터에서 사용하기 전에 주 총무처에서 테스트 및 

인증을 받아야 합니다. 인증 과정은 장비가 올바르게 작동하고 적절한 보안 

통제가 이루어졌는지 확인합니다.  

요건의 예는 다음과 같습니다: 

• 모든 유권자등록 데이터는 휴지 상태와 전송 중 모두 암호화되어야 

합니다. 

• 캘리포니아 운전면허 번호나 사회 보장 번호의 전체 또는 일부와 같은 

민감한 식별자를 포함해서는 안 됩니다. 

• 전자 유권자 명단은 언제든지 투표 시스템에 연결되어서는 안 됩니다. 

절차적 보안 

OCROV는 규정이나 법률에서 요구하지 않는 추가 절차적 보안을 사용합니다. 

한 예로, 전자 유권자 명단을 투표센터로 전달할 때 이관 절차 문서와 보안 씰을 

사용하는 것입니다. OCROV는 또한 필요한 경우 기기에서 모든 데이터를 

원격으로 "삭제"할 수 있는 중앙 관리 시스템을 사용합니다.  

  

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic
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선거 비용 
선거법 §4005(a)(10)(I)(v)  

VCA는 선거 공직자가 VCA 모델에 따라 실시된 선거와 투표소 투표구 모델에 따라 

실시된 마지막 선거 간의 비용 비교 자료를 제공하도록 요구합니다.  

과거 유사 선거와 비교한 단기 및 장기 비용 및 절감 예상 

OCROV는 VCA에 따라 실시된 모든 선거와 VCA 채택 이전의 가장 최근 선거에 

대한 비용 비교 보고서를 OCROV 웹사이트에 게시했습니다: 

https://ocvote.gov/ko/voting/cost-comparisons-for-all-elections. 

OCROV는 업데이트된 정보가 제공될 때마다 이 페이지의 비용 분석을 계속 

업데이트할 것입니다. 

오렌지 카운티의 VCA 채택 이후 인건비 및 물품비를 포함한 진행 중인 선거 운영 

비용은 증가했습니다. 그러나 캘리포니아주 의회가 매년 선거 법령을 수정하여 

자주 운영 요건을 추가하기 때문에 이는 전적으로 VCA 선거 모델 때문만은 

아닙니다. VCA 선거 모델의 채택은 투표소 모델이 지속되었을 경우 필요했을 더 

많은 장비에 비해 2019년에 OCROV의 선거 장비에 대한 자본 투자를 

줄였습니다.  

  

https://ocvote.gov/ko/voting/cost-comparisons-for-all-elections
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투표센터 및 제출 장소 상세 정보  
선거법 §4005(a)(10)(I)(vi)  

VCA는 투표센터 및 투표용지 제출 장소의 수에 대한 구체적인 요건과 그 위치를 

결정할 때 고려할 기준을 제시합니다. 또한 EAP가 이용 가능성, 접근성, 보안, 및 운영 

지속성을 포함하는 투표 장소 운영을 포함하도록 요구합니다. 

수 및 위치 데이터 

투표센터 총 수  

정규 선거 

§4005(a)(4), §4005(a)(3) 

특별 선거 

§4005(b)(3), §4005(b)(2) 

OCROV는 정규 선거 기간에 11일 투표센터 수에 대해 유권자 50,000명당 한 

개의 투표센터, 4일 투표센터 수에 대해 유권자 10,000명당 한 개의 투표센터 

요건을 충족할 것입니다. OCROV는 특별 선거 2 기간에 투표 첫 10일간은 

유권자 60,000명당 한 개의 투표센터, 선거일에는 유권자 30,000명당 한 개의 

투표센터 요건을 충족할 것입니다. 

OCROV는 추가 접근성 또는 충족도를 제공하기 위해 요건보다 더 많은 투표 

장소를 사용할 수 있습니다.  

아래는 이전 선거에서 사용된 투표센터 수 목록입니다.  

선거 유권자* 
11일 

투표센터 

4일 

투표센터 
총 투표센터 

2020 예비선거 1,631,966 38 151 189 

2020 총선거** 1,770,537 ** ** 168 

2022 예비선거 1,808,773 43 138 181 

2022 총선거 1,808,588 37 144 181 

2024 예비선거 1,826,738 37 146 183 

2024 총선거 1,830,950 38 146 184 

* 선거일 88일 전의 활성 등록 유권자 수. 

**주 명령에 따라 5일 투표센터만 운영. 

 

 
2 요건은 선거 88일 전 총 유권자등록 수에 기반합니다. 
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OCROV는 특별 독립 선거를 위해 시에서 요청한 경우 시의 추가 비용 부담으로 

추가 투표 장소를 수용할 수 있습니다.  

캘리포니아가 VCA 법령을 수정하여 필수 투표센터 수 및/또는 투표센터 운영 

일수를 변경하는 경우, OCROV는 최소 요건을 준수하기 위해 필요한 조정을 할 

것입니다.  

투표용지 제출 장소 총 수  

§4005(a)(1)(a) 

OCROV는 투표 기간에 하루 24시간 이용 가능한 안전하게 영구적으로 설치된 

투표용지 투입함을 사용하여 유권자 15,000명당 한 개의 투표용지 제출 장소 

요건을 충족할 것입니다. 투표용지 투입함의 보안 기능은 부록 F에 나열되어 

있습니다. 유권자등록이 증가하면 OCROV는 요건을 충족하기 위해 영구적으로 

설치되는 투표용지 투입함을 추가할 것입니다. 특정 선거에 대해 OCROV가 

이러한 영구적으로 설치된 투입함만을 사용하여 필수 투표용지 제출 장소 수를 

충족할 수 없는 경우, OCROV는 직원이 있는 투표용지 제출 장소로 이를 보완할 

것입니다. 이러한 직원이 있는 투표용지 제출 장소의 운영 시간은 해당 장소의 

정규 업무 시간을 기반으로 합니다. 

이 계획 채택 시점에 OCROV는 카운티 전역에 123개의 영구적으로 설치된 

투표용지 투입함을 보유하고 있으며, 대부분은 2020년부터 사용되고 있습니다. 

아래는 이전 선거에서 사용된 투표용지 투입함 수 목록입니다. 

선거 유권자* 총 투입함 

2020 예비선거 1,631,966 110 

2020 총선거 1,770,537 116 

2022 예비선거 1,808,773 120 

2022 총선거 1,808,588 121 

2024 예비선거 1,826,738 122 

2024 총선거 1,830,950 123 

* 선거일 88일 전의 활성 등록 유권자 수. 

캘리포니아가 VCA 법령을 수정하여 필수 투표용지 투입함 수를 변경하는 경우, 

OCROV는 최소 요건을 준수하기 위해 필요한 조정을 할 것입니다. 
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각 투표센터의 장소 및 지도  

§4005(a)(10)(B) 

OCROV는 투표센터 장소를 결정할 때 선거법 §4005(a)(10)(B)에 나열되어 있는 

확립된 필수 선택 기준을 포함하여 여러 요소를 고려합니다. 또한, 장소를 선택할 

때 주차 가능성, 방 크기 및 접근성을 포함한 투표를 수용할 수 있는 장소의 

적합성을 추가로 고려합니다. 적합성 요건의 세부 사항은 부록 C에 있습니다.  

OCROV는 2024년 대통령 총선거에서 사용된 투표센터 장소 목록과 지도를 

부록 D에 예시로 제공했습니다. OCROV가 선거마다 선택된 투표센터의 일관된 

사용을 유지하려고 노력하지만, OCROV는 가용성, 유권자등록의 변화 및 기타 

요인에 따라 변경을 해야 합니다.  

OCROV는 웹사이트에 상호작용 지도를 제공하여, 과거 투표센터, 현재 

투표용지 투입함 및 카운티 전 지역이 투표센터 및 투표용지 투입함에 대한 필수 

기준과 적합성을 충족하는 방법을 보여주는 "밀도 지도”를 표시합니다.  

 

각 투표용지 제출 장소의 장소 및 지도와 배치 (내부 또는 외부) 

§4005(a)(10)(B), §4005(a)(1)(B) 

OCROV는 현재 장소 목록과 투표용지 투입함 지도를 부록 E에 제공했습니다. 

투표센터 장소에 사용된 동일한 요소가 투표용지 투입함을 배치할 때 고려되며, 

이는 대중교통 및 인구 중심지와의 근접성을 포함합니다 (§4005(a)(10)(B)). 

OCROV는 웹사이트에 상호작용 지도를 제공하여, 과거 투표센터, 현재 

투표용지 투입함 및 카운티 전 지역이 투표센터 및 투표용지 투입함에 대한 필수 

기준과 적합성을 충족하는 방법을 보여주는 "밀도 지도”를 표시합니다. 

접근성 및 보안 조치를 포함한 투입함에 대한 특정 세부 사항은 부록 F에 

제공됩니다. 

운영 시간 

투표센터 운영 시간 

§4005(a)(3)(A), §4005(a)(4)(A) 

투표센터는 선거일 전에 매일 최소 8시간 동안, 선거일에는 오전 7시부터 오후 

8시까지 운영되어야 합니다. 부록 G에 자세히 설명된 이전 선거에서의 투표 

행동 분석과 부록 H에 자세히 설명된 이 계획 개발 중에 받은 공공 의견을 

바탕으로, OCROV는 투표센터의 운영 시간을 다음과 같이 결정했습니다:  

• 첫 10일간의 투표: 오전 10시부터 오후 6시까지 

https://ocvote.gov/heatmap
https://ocvote.gov/heatmap
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• 선거일: 오전 7시부터 오후 8시까지  

또한, 새로운 운영 시간의 계획된 메시지와 유권자를 위한 일관성 확립을 

고려했습니다. 투표센터 운영 시간은 향후 투표 기간의 투표센터 사용에 따라 

변경될 수 있습니다. 투표센터 운영 시간은 모든 선거일 최소 30일 전에 유권자 

정보 안내서에 게재되고 OCROV 웹사이트에 게시될 것입니다.  

투표용지 제출 장소 운영 시간 

§4005(a)(1)(B) 

카운티 전역에 위치한 영구적으로 설치된 오렌지 카운티의 123개 투표용지 

투입함은 선거 28일 전부터 주 7일 하루 24시간 이용 가능하며, 이는 하루 

12시간 동안 운영되어야 하는 한 곳을 예외로 하는 정규 업무 시간 동안의 운영 

요건을 훨씬 상회합니다. OCROV는 또한 부속서 F에 설명된 바와 같이 

투표용지 수거 빈도 및 이관 절차에 있어 주 정부의 규정을 상회합니다. 

OCROV는 각 선거에서 최소 요건을 충족하기 위해 투표용지 투입함을 사용할 

계획이지만, OCROV가 이러한 투입함을 사용하여 필수 투표용지 제출 장소 

수를 충족할 수 없는 경우, OCROV는 요건을 충족하기 위해 직원이 있는 

투표용지 제출 장소를 사용할 수 있습니다. 투표용지 투입함 및 직원이 있는 

투표용지 제출 장소 (필요한 경우) 운영 시간은 모든 선거일 최소 30일 전에 

유권자 정보 안내서에 게재되고 OCROV 웹사이트에 게시될 것입니다. 

보안 및 비상 계획 

투표센터에서의 방해 방지 및 방해 발생 시 선거 지속 보장 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 

OCROV는 투표센터에서의 방해를 방지하고 지속성을 보장하기 위해 여러 

조치를 사용합니다. 아래는 방해를 방지하고 대응하기 위한 OCROV 종합 계획의 

몇 가지 예입니다: 

• OCROV는 서비스 방해에 대비하기 위해 비즈니스 지속성 및 사건 대응 

계획을 유지합니다.  

• OCROV는 현장에서 보고된 문제에 신속하게 대응하고 지역 법 집행 

기관과 대응을 조정하기 위해 오렌지 카운티 셰리프국의 파견 직원이 있는 

지휘 센터를 운영합니다. 

• 투표센터 직원 외에도, OCROV는 투표센터에서 발생하는 사건에 

신속하게 대응할 수 있는 현장 감독관을 보유합니다.  

• OCROV는 카운티 전역에 전략적으로 배치된 신속 배치 팀 및 물품과 

투표 장비를 실은 차량을 보유합니다. 
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• OCROV는 필요시 배치할 수 있는 이동 투표 유닛을 보유합니다.  

선거 인력 배치 

선거 위원 수 

§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 

현장 투표 과정을 지원하기 위해, OCROV는 투표센터당 평균 7명의 선거 직원 

또는 고객 서비스 직원(CSR)이 필요할 것으로 예상합니다. 인력 구성의 

일반적인 틀은 유권자 체크인을 지원하는 4명의 CSR, 리더 역할을 하는 1명, 

투표용지 스캔 및 대기 줄 관리를 돕는 2명을 포함합니다. 직원은 또한 점심 및 

휴식 시간에 서로를 지원해야 합니다. OCROV가 선거 유형, 과거 투표율 및 

투표센터의 개별 요건을 고려함에 따라 각 투표센터와 선거의 위원회 구성은 

다를 수 있습니다.  

이중언어 선거 위원 수 및 사용 언어 

§4005(a)(6)(B)(i) 

OCROV는 투표센터의 위치와 해당 선거구 및 인접 선거구에서 캘리포니아 

선거법 제 14201절의 부조항 (a) 및 1965년 연방 투표권법 제 203절(52 

U.S.C. Sec. 10101 et seq.)1에 따라 요구되는 언어로 투표 자료를 요청한 

유권자 수를 사용하여 이중언어 선거 위원(CSR)의 수를 결정합니다. 이중언어 

CSR의 수 및 위치를 결정하는 특정 법적 지침은 없지만, OCROV는 이 방법이 

각각 커뮤니티에서 언어 서비스를 제공하는 데 효과적임을 발견했습니다. 

OCROV는 커뮤니티 그룹과 LAAC의 의견을 계속 수렴하고, 그들의 의견에 따라 

향후 선거에서 방법론을 조정할 수 있습니다. 부록 I에는 가장 최근 대통령 

총선거의 이중언어 CSR 수와 배치가 표시되어 있습니다. 

또한 OCROV는 모든 투표센터에서 화상 회의를 통한 언어 지원을 제공합니다. 

모든 투표센터는 1965년 연방 투표권법 제 203절(52 U.S.C. Sec. 10101 et 

seq.)에 따라 요구되는 OCROV 이중언어 직원과 유권자를 연결할 수 있는 

장치를 갖추고 있습니다. OCROV는 또한 캘리포니아 선거법 제 14201절의 

부조항 (a) 및 1965년 연방 투표권법 제 203절(52 U.S.C. Sec. 10101 et 

seq.)에 따라 요구되는 언어로 CSR과 유권자 간에 전화를 통해 대화를 

원활하게 하는 제삼자 전화 언어 지원 서비스를 제공합니다.  
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장애 서비스 

합리적인 수정 및 접근 가능한 투표 기계를 포함한 일반 서비스 제공 

§4005(a)(2)(B), §14282(d), §12280  

투표센터가 접근 가능하도록 보장하기 위해 여러 노력이 이루어지며, 이는 

다음을 포함합니다:  

• 모든 투표센터는 300포인트 접근성 조사를 거칩니다. 접근성이 좋은 

투표센터는 최종 장소를 결정할 때 우선적으로 고려됩니다. 이러한 조사는 

캘리포니아주 총무처가 제공한 지침을 충족하고 상회합니다.  

• 필요한 경우, 투표센터에서 가능한 한 높은 수준의 접근성을 달성하기 

위해 변경이 이루어집니다.  

• 투표센터 CSR은 투표 시작 전 매일 필요한 변경이 이루어졌음을 사진 

증거 제출을 원활하게 하는 애플리케이션을 통해 문서화해야 합니다.  

• 모든 투표센터에서 가두 투표가 가능하며, 이는 투표 장소 외부에서 정규 

투표용지를 투표할 기회를 유권자에게 제공하는 요건을 충족합니다. 

• 모든 투표센터는 접근 가능한 투표용지 기표 기기 3대를 갖추고 있어 

개인이 접근 가능한 기기를 사용하여 비공개로 투표용지에 기표할 수 

있도록 합니다. 

• 모든 투표센터는 확대경과 서명 안내서를 제공합니다.  

 

투표센터 설계 

유권자 프라이버시 및 투표용지 독립성을 보호하기 위한 장비 배치 및 

위치 선정 

§4005(a)(2)(A)(v) 

OCROV는 모든 투표 장비를 유권자가 독립적이고 비공개로 투표용지에 기표할 

수 있도록 배치하기 위해 각 투표센터에 대한 개별 배치도를 만듭니다. 배치도는 

유권자의 접근성 요구에 민감해야 하며, 각 장소의 다양한 형태와 방 크기에 맞게 

조정됩니다. 일반적인 배치도는 모든 투표센터에서 일관되지만, 투표 장비, 

체크인 스테이션 및 투표용지 스캐너의 배치는 접근성과 프라이버시를 보장하기 

위해 개별 방에 맞게 조정됩니다. 부록 J에 표본 투표센터 배치도가 제공됩니다. 
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유권자 지원 핫라인 
선거법 §4005(a)(10)(I)(vii)  

유권자 선택법은 최소 선거 29일 전에는 무료 유권자 지원 핫라인인 888-OCVOTES 

(888-628-6837)이 제공되도록 요구합니다.  

무료이고 접근 가능한 언어 지원 유권자 핫라인  

§4005(a)(10)(I)(vii)  

OCROV는 일 년 내내 이용 가능한 무료 접근 가능한 유권자 핫라인을 운영하며, 

이는 선거 기간에 이용 가능해야 하는 요건을 초과합니다. 요청 시 제삼자 

서비스에서 제공하는 ASL 통역사를 통해 청각 장애인 또는 난청 유권자에게 

지원이 제공됩니다.  

OCROV 직원은 일 년 내내 근무하며, 1965년 연방 투표권법(52 U.S.C. Sec. 

10101 et seq.)1에 따라 요구되는 언어로 지원을 제공합니다. 캘리포니아 선거법 

제 14201절에 따라 요구되는 언어의 유권자 지원은 제삼자 번역 서비스를 통해 

제공되며, 법적으로 요구되지 않는 많은 추가 언어도 지원이 가능합니다.   
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부록 A 

EAP 커뮤니티 워크숍 전단지  

 

 

  

https://ocvote.gov/sites/default/files/2025-06/All%20Events%20Flyer%202025_Updated%206.25.pdf
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소규모 그룹 회의 

날짜* 단체 

6월 12일 목요일 California Common Cause 

6월 16일 월요일 Orange County United Way 

6월 16일 월요일 California State University, Fullerton 

6월 17일 화요일 Wellness Center 

6월 18일 수요일 Overseas Community Care Network of Orange County 

6월 18일 수요일 Korean American Federation of OC 

6월 18일 수요일 Vietnamese Community of South CA 

6월 19일 목요일 Vietnamese Arts & Letters Association (VAALA) 

6월 19일 목요일 Conservative Patriots OC 

6월 20일 금요일 Dayle McIntosh Center 

6월 23일 월요일 Republican Party of Orange County 

6월 24일 화요일 OC Labor Federation 

6월 24일 화요일 UCI 

6월 24일 화요일 Asian American Senior Citizens Service Center 

6월 25일 수요일 Alta Med  

6월 25일 수요일 Korean American Seniors Association of O.C.  

6월 25일 수요일 City Clerks Meeting 

6월 26일 목요일 Harbor Christian Church 

6월 26일 목요일 Orange County Aging Services Collaborative 

6월 27일 금요일 Korean Community Services 

6월 27일 금요일 Orange Coast League of Women Voters 

6월 30일 월요일 Irvine Evergreen Chinese Senior Association  

6월 30일 월요일 Orange County Business Council 

6월 30일 월요일 Asian American Senior Citizens Service Center 

7월 1일 화요일 NOCCD 

7월 1일 화요일 Christ Pacific Church 

8월 4일 월요일 Salt & Light Calvary SOC 

8월 8일 금요일 UCI Democrats 

8월 14일 목요일 Lincoln Club 

 

*모든 날짜는 2025년입니다 
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부록 B 

유권자에게 보내진 엽서 표본 
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부록 C 

투표센터 기준 순위 

기준 순위 0 1 2 3 4 

직원 화장실 없음 있음 N/A N/A N/A 

일반인  

출입 가능 

게이트가 

있는 시설 

시설 직원에 

의존 
N/A N/A 게이트 없음 

도로에서의 

가시성 
안보임 N/A 

부분적으로 

보임 
N/A 

주요 도로 

인접 

전기 콘센트 0 - 2 3 - 4 5+ N/A N/A 

접근성 
ADA 접근성 

없음 

큰 규모의 

변경 

중간 규모의 

변경 

적은 규모의 

변경 

변경 없이 

사용 가능 

사용 가능한 

주차 공간 

5대 미만 

또는 노상 

주차 

6 - 10  11 - 25 26 - 50 51+ 

방 크기  

(sq ft)                                     
1,000 미만 

1,001 - 

1,500 

1,501 - 

2,000 

2,001 - 

2,500 
2,501+ 

드라이브스루 

공간 
없음 있음 N/A N/A N/A 

버스 정류장 

거리 
1001ft 이상 

751ft - 

1000ft 

501ft - 

750ft 
201ft - 500ft 200ft 미만 

AC/히터 
작동하지 

않음 
작동함 N/A N/A N/A 

조명 
작동하지 

않음 
N/A 흐린 조명 N/A 밝은 조명 

투표실 

접근성 
공용 공간 N/A 모름 N/A 독점적 사용 
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적합성 도표 (예시) 

기준 가중 순위 
Orange 

도서관 
Delhi 센터 Lang 공원 

직원 화장실 4 1 1 1 

일반인 출입 가능 4 4 4 4 

도로에서의 가시성 3 4 4 4 

전기 콘센트 4 2 2 1 

접근성 4 3 2 1 

사용 가능한 주차 

공간 
3 4 3 3 

방 크기(sq ft) 3 3 2 2 

드라이브스루 공간 1 1 1 0 

버스 정류장 거리 2 2 3 0 

AC/히터 2 1 1 1 

조명 2 4 4 2 

투표실 접근성 3 4 4 4 

가중 점수   94 88 76 

가중 백분율   87% 83% 72% 
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부록 D 

2024년 대통령 총선거의 투표센터 장소 목록 

투표센터 유형 주소 
ALISO VIEJO    

Aliso Viejo 시청 11일 12 Journey 

미국 Soka 대학교, 창립자 회관 4일 1 University Dr 

ANAHEIM    

다운타운 Anaheim 청소년센터 11일 225 S Philadelphia St 

East Anaheim 커뮤니티 센터 11일 8201 E Santa Ana Canyon 

Rd 

West Anaheim 청소년센터 11일 320 S Beach Blvd 

Anaheim 초등학교 교육구 (드라이브스루) 4일 1001 S East St 

Anaheim First Christian 교회 4일 520 W South St 

Anaheim 연합 고등학교 교육구 4일 501 N Crescent Way 

Annunciation Byzantine 성당 4일 995 N West St 

Brookhurst 커뮤니티 센터 4일 2271 W Crescent Ave 

Canyon Hills 도서관 (드라이브스루) 4일 400 S Scout Trail 

Canyon Hills 장로교회 4일 190 S Fairmont Blvd 

City 교회 4일 701 W Broadway 

Key 캠퍼스 4일 2000 W Ball Rd 

Ponderosa 공원 가족 자원 센터 4일 320 E Orangewood Ave 

Savanna 교육구 4일 1330 S Knott Ave 

St. Anthony Mary Claret 성당 4일 1450 E La Palma Ave 

Trinity 루터란 교회 4일 4101 E Nohl Ranch Rd 

West Coast 이슬람 협회 4일 1717 S Brookhurst St 

BREA    

Brea 시청 및 문화 센터, 2층 11일 1 Civic Center Cir 

Brea 커뮤니티 센터 4일 695 Madison Way 

Brea Glenbrook 클럽하우스 4일 1821 Greenbriar Ln 

BUENA PARK    

Buena Park 커뮤니티 센터 11일 6688 Beach Blvd 

Boisseranc 공원 4일 7520 Dale St 

Buena Park 도서관 지구, 2층 4일 7150 La Palma Ave 

Messiah 루터란 교회 4일 6625 Dale St 

COSTA MESA    

Costa Mesa 시니어 센터 (드라이브스루) 11일 695 W 19th St 

Balearic 커뮤니티 센터 4일 1975 Balearic Dr 

Coast 커뮤니티 칼리지 지구 4일 1370 Adams Ave 
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투표센터 유형 주소 
Costa Mesa 시청 (드라이브스루) 4일 77 Fair Dr 

Norma Hertzog 커뮤니티 센터 4일 1845 Park Ave 

Sofia 대학교 4일 3333 Harbor Blvd 

St. Monica Coptic Orthodox 교회 4일 234 Fischer Ave 

CYPRESS    

Cypress 커뮤니티 센터 11일 5700 Orange Ave 

Cypress 칼리지, 빌딩 18, 평생교육원 4일 9200 Valley View St 

Cypress 교육구 4일 5816 Corporate Ave, Ste 190 

DANA POINT    

Dana Point 시청 4일 33282 Golden Lantern St 

OC Sailing 및 이벤트 센터 4일 34451 Ensenada Pl 

FOUNTAIN VALLEY    

Mile Square 공원의 Freedom Hall 11일 16801 Euclid St 

Fountain Valley 레크리에이션 센터 4일 16400 Brookhurst St 

Fountain Valley 교육구, 2층 4일 10055 Slater Ave 

Founders Village 센터 4일 17967 Bushard St 

FULLERTON    

미국 적십자사 빌딩 11일 1207 N Lemon St 

Fullerton 공공도서관 (드라이브스루) 11일 353 W Commonwealth Ave 

CSUF Titan 학생회관 4일 800 N State College Blvd 

Fullerton 칼리지, 844호실 Classified Lounge 4일 321 E Chapman Ave 

Fullerton 합동 연합 고등학교 교육구 4일 1051 W Bastanchury Rd 

Public Works 정비 야드 4일 1580 W Commonwealth Ave 

St. Andrews Episcopal 교회 4일 1231 E Chapman Ave 

St. Paul 루터란 교회 4일 111 W Las Palmas Dr 

GARDEN GROVE    

Garden Grove 스포츠 및 레크리에이션 센터 11일 13641 Deodara Dr 

West Haven 공원 11일 12252 West St 

Courtyard 센터 4일 12732 Main St 

CTS 시멘트 제조사 4일 12442 Knott St 

Dimond와 Shannon 장의사 4일 10630 Chapman Ave 

Edgar 공원 회의실 4일 6202 Cerulean Ave 

Garden Grove Host 라이온스 클럽 4일 9860 Larson Ave 

Living Spring 교회 4일 9851 Bixby Ave 

Our Redeemer 교회 4일 12301 Magnolia St 

오렌지 카운티 이슬람 협회 4일 9752 13th St 
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투표센터 유형 주소 
HUNTINGTON BEACH    

Edison 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 11일 21377 Magnolia St 

Huntington Beach 중앙도서관 (드라이브스루) 11일 7111 Talbert Ave 

Murdy 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 11일 7000 Norma Dr 

Christ Pacific 교회 4일 20112 Magnolia St 

시 체육관 및 수영장 4일 1600 Palm Ave 

Golden West 칼리지 - RCJTC 빌딩 4일 15744 Goldenwest St 

Huntington Beach 시민회관, 아래층 4일 2000 Main St 

IAMAW District Lodge 725, 2층 4일 5402 Bolsa Ave 

Main Street 도서관 4일 525 Main St 

Ocean View 교육구 4일 17200 Pinehurst Ln 

Resurrection 루터란 교회 4일 9812 Hamilton Ave 

St. Wilfrid's Episcopal 교회 4일 18631 Chapel Ln 

The Connection 교회 4일 17581 Newland St 

IRVINE    

Irvine 시민회관 (드라이브스루) 11일 1 Civic Center Plz 

Los Olivos 커뮤니티 센터 11일 101 Alfonso 

Portola Springs 커뮤니티 센터 11일 900 Tomato Springs 

Christ Our Redeemer A.M.E. 교회 4일 45 Tesla 

Cypress 커뮤니티 공원 4일 255 Visions 

Deerfield 커뮤니티 센터 4일 55 Deerwood W 

Great Park, Hangar 244 4일 8000 Great Park Blvd 

Harvard 커뮤니티 센터 4일 14701 Harvard Ave 

Irvine Valley 칼리지 - 학생 서비스 센터, 2층 4일 5500 Irvine Center Dr 

Las Lomas 커뮤니티 센터 4일 10 Federation Way 

Northwood 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 4일 4531 Bryan Ave 

Quail Hill 커뮤니티 센터 4일 39 Shady Canyon Dr 

UCI 학생회관 4일 311 W Peltason Dr 

University 커뮤니티 센터 4일 1 Beech Tree Ln 

University Hills 커뮤니티 센터 4일 1083 California Ave 

LA HABRA    

La Habra 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 11일 101 W La Habra Blvd 

La Habra 시 교육구 4일 500 N Walnut St 

La Habra 연합감리교회 4일 631 N Euclid St 

LA PALMA    

La Palma 커뮤니티 센터 4일 7821 Walker St 

LADERA RANCH    

Oak Knoll Village 클럽하우스 4일 28192 O'Neill Dr 
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투표센터 유형 주소 
LAGUNA BEACH    

Laguna Beach 커뮤니티 및 Susi Q 센터, 2층 11일 380 3rd St 

Lang 공원 4일 21540 Wesley Dr 

LAGUNA HILLS    

Laguna Hills 커뮤니티 센터 11일 25555 Alicia Pkwy 

Moulton 플라자, F호실 4일 23685 Moulton Pkwy, Ste F 

The Village at Nellie Gail Ranch, Unit A 4일 26552 Moulton Pkwy, Unit A 

LAGUNA NIGUEL    

Laguna Niguel 시청 11일 30111 Crown Valley Pkwy 

First Church of Christ, 사이언티스트 교회 4일 29012 Aloma Ave 

Marina Hills 레크리에이션 센터 4일 31461 Parc Vista 

Sea Country 시니어 및 커뮤니티 센터 
(드라이브스루) 

4일 24602 Aliso Creek Rd 

LAGUNA WOODS    

Laguna Woods 시청 4일 24264 El Toro Rd 

LAKE FOREST    

Lake Forest 시니어 센터 클럽하우스 
(드라이브스루) 

11일 100 Civic Center Dr 

El Toro 도서관 (드라이브스루) 4일 24672 Raymond Way 

El Toro 용수지구 4일 24251 Los Alisos Blvd 

Foothill Ranch 도서관 4일 27002 Cabriole 

Lake Forest 스포츠 공원 4일 28000 Rancho Pkwy 

LOS ALAMITOS    

Los Alamitos 통합교육구 4일 10293 Bloomfield St 

MIDWAY CITY    

Midway City 커뮤니티 센터 4일 14900 Park Ln 

MISSION VIEJO    

Mission Viejo 시청 (드라이브스루) 11일 200 Civic Center 

Fairhaven 장의사 4일 27856 Center Dr 

Mission Viejo 그리스도 교회 4일 26558 Marguerite Pkwy 

Montanoso 레크리에이션 센터 4일 25800 Montanoso Dr 

Norman P. Murray 커뮤니티 및 시니어 센터 4일 24932 Veterans Way 

오렌지 카운티 이슬람 재단 (OCIF) 4일 23581 Madero 

Saddleback Valley 통합교육구 4일 25631 Peter A Hartman Way 
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투표센터 유형 주소 
NEWPORT BEACH    

Newport Beach 시민회관 11일 100 Civic Center Dr 

Coastline 칼리지 - 3층 320호 4일 1515 Monrovia Ave 

Harbor Christian 교회 4일 2401 Irvine Ave 

Marina 공원 커뮤니티 센터, 2층 4일 1600 W Balboa Blvd 

Newport Coast 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 4일 6401 San Joaquin Hills Rd 

OASIS 시니어 센터 (Corona Del Mar) 4일 801 Narcissus Ave 

St. Mark 장로교회 4일 2200 San Joaquin Hills Rd 

ORANGE    

El Modena 도서관 11일 380 S Hewes St 

Orange 공공도서관 11일 407 E Chapman Ave 

Chapman 대학교, Argyros Forum 4일 386 N Center St 

El Camino Real 공원 4일 400 N Main St 

Killefer 공원 레크리에이션 센터 4일 615 N Lemon St 

Santiago Canyon 칼리지, 빌딩 U-104 4일 8045 E Chapman Ave 

Grijalva 공원 스포츠 센터 (드라이브스루) 4일 368 N Prospect St 

Steve Ambriz 기념 공원 4일 611 Riverbend Pkwy 

Taft Avenue 커뮤니티 교회 4일 1350 E Taft Ave 

PLACENTIA    

Backs 커뮤니티 빌딩 11일 201 N Bradford Ave 

The Blessed Sacrament 성공회 교회 4일 1314 N Angelina Dr 

Yorba Linda 용수지구 4일 1717 E Miraloma Ave 

RANCHO MISSION VIEJO    

Sendero Guest House 4일 11 Brioso St 

RANCHO SANTA MARGARITA   

Rancho Santa Margarita 도서관 11일 30902 La Promesa 

Bell Tower Regional 커뮤니티 센터 4일 22232 El Paseo 

Rancho Life 교회 및 카페 4일 30162 Tomas 

ROSSMOOR    

Rossmoor 공원 커뮤니티 센터 4일 3232 Hedwig Rd 

SAN CLEMENTE    

San Clemente 커뮤니티 센터 11일 100 N Calle Seville 

Shorecliffs Terrace - 모빌홈 파크 4일 3000 Calle Nuevo 

St. Andrew's by-the-Sea UMC 4일 2001 Calle Frontera 

The Volare 호텔 4일 111 Avenida de la Estrella 
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투표센터 유형 주소 
SAN JUAN CAPISTRANO    

Reata 공원 및 이벤트 센터 11일 28632 Ortega Hwy 

Capistrano 통합교육구 4일 33122 Valle Rd 

La Sala 강당 4일 31495 El Camino Real 

South Coast Christian 교회 4일 31501 Avenida Los Cerritos 

SANTA ANA    

Delhi 센터 (드라이브스루) 11일 505 E Central Ave 

Jerome 센터 11일 726 S Center St 

오렌지 카운티 선거관리국 11일 1300 S Grand Ave, Bldg C 

Albert D. Salgado 커뮤니티 센터 4일 706 N Newhope St 

Centennial 교육 센터 4일 2900 W Edinger Ave 

Foothills 교회 4일 19211 Dodge Ave 

El Salvador 커뮤니티 센터 4일 1825 W Civic Center Dr 

HCA - 공중 보건 학습 센터 4일 1729 W 17th St, Bldg E 

Latino Health Access 4일 450 W 4th St 

McFadden Institute of Technology 4일 2701 S Raitt St 

오렌지 카운티 First Assembly of God 

(드라이브스루) 

4일 1440 E Santa Clara Ave 

오렌지 카운티 음악인 연합 4일 2050 S Main St 

Roosevelt-Walker 커뮤니티 센터 4일 816 E Chestnut Ave 

Second 침례교회 4일 4300 Westminster Ave 

Suavecito Pomade HQ 4일 2831 W 1st St 

SEAL BEACH    

Seal Beach시 소방서 48 4일 3131 N Gate Rd 

Seal Beach 시니어 센터 4일 707 Electric Ave 

SILVERADO    

Saddleback Gateway - Canyons 도서관 4일 7531 E Santiago Canyon Rd 

STANTON    

Stanton 중앙 공원 (드라이브스루) 4일 10660 Western Ave 

Stanton 시청 커뮤니티 센터 4일 7800 Katella Ave 

TRABUCO    

Trabuco Canyon 용수지구 4일 32003 Dove Canyon Dr 

TUSTIN    

Clifton C. Miller 커뮤니티 센터 (드라이브스루) 11일 300 Centennial Way 

Aldersgate 연합감리교회 4일 1201 Irvine Blvd 

Columbus Tustin 액티비티 센터 4일 17522 Beneta Way 

The Market Place 커뮤니티 센터, 2층 4일 2961 El Camino Real 

Tustin Ranch 구세군 4일 10200 Pioneer Rd  



 
 

  
39 

 

투표센터 유형 주소 
WESTMINSTER    

Miriam Warne 커뮤니티 빌딩 11일 14491 Beach Blvd 

Westminster 도서관 (드라이브스루) 4일 8180 13th St 

Westminster 커뮤니티 서비스 빌딩 4일 8200 Westminster Blvd 

Willmore 초등학교 - Learning Exchange 빌딩 4일 7122 Maple St 

YORBA LINDA    

Yorba Linda 도서관 11일 4852 Lakeview Ave 

Grace 교회 4일 22653 Old Canal Rd 

Danish 루터란 교회 및 문화 센터 4일 16881 Bastanchury Rd 

Grace Evangelical 루터란 교회 4일 6550 Fairmont Blvd 

Thomas Lasorda Jr Field House (드라이브스루) 4일 4701 Casa Loma Ave 
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2024년 대통령 총선거 투표센터 지도 

 

 

  

184개 투표센터 
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부록 E 

2024년 대통령 총선거 투표용지 투입함 장소 목록 

투입함 유형 주소 
ALISO VIEJO    

Aliso Viejo 시청 도보 12 Journey 

Iglesia 공원 커뮤니티 센터 도보 24671 Via Iglesia 

ANAHEIM     

ARTIC 도보 2626 E Katella Ave 

Boysen 공원 도보 951 S State College Blvd 

Chaparral 공원 도보 1770 W Broadway 

East Anaheim 커뮤니티 센터 도보 8201 E Santa Ana Canyon Rd 

Euclid 도서관 도보 1340 S Euclid St 

Granada 광장 도보 1048 N State College Blvd 

Magnolia 침례교회 드라이브스루만 

가능 

720 S Magnolia Ave 

Peralta Canyon 공원 도보 115 N Pinney Dr 

Ponderosa 가정 지원 센터 도보 320 E Orangewood Ave 

Sage 공원 도보 1313 W Lido Pl 

St. Boniface 성당 도보 120 N Janss St 

St. Justin Martyr's 성당 드라이브스루만 

가능 

2050 W Ball Rd 

BREA     

Brea 공공 문화 센터 드라이브스루 

및 도보 

1 Civic Center Cir 

Brea 스포츠 공원 도보 3333 E Birch St 

BUENA PARK     

Buena Park Metrolink 역 도보 8400 Lakeknoll Dr 

Ehlers 이벤트 센터 도보 8150 Knott Ave 

The Source OC 도보 6940 Beach Blvd 

COSTA MESA     

Costa Mesa 소년 & 소녀 클럽 도보 2131 Tustin Ave 

Coastal Heights 시니어 주택 드라이브스루만 

가능 

2283 Fairview Rd 

Mesa Verde 도서관 도보 2969 Mesa Verde Dr E 

Mesa 용수지구 도보 1965 Placentia Ave 

TeWinkle 공원 종합운동장 도보 980 Arlington Dr 

The Esplanade 드라이브스루만 

가능 

3001 Red Hill Ave 
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투입함 유형 주소 

CYPRESS     

Cypress 커뮤니티 센터 도보 5700 Orange Ave 

Veterans 공원 도보 4554 Avenida Granada 

DANA POINT     

Dana Point 시청 도보 33282 Golden Lantern St 

Salt Creek Beach 주차장 도보 33333 Pacific Coast Hwy 

FOUNTAIN VALLEY     

Fountain Valley 도서관 도보 17635 Los Alamos St 

Founders Village 센터 도보 17967 Bushard St 

FULLERTON     

아리랑 마켓 도보 1701 W Orangethorpe Ave 

CSUF 주차장 G 드라이브스루 

및 도보 

800 N State College Blvd 

Fullerton 칼리지 도보 321 E Chapman Ave 

Fullerton 소방서 No. 6 도보 2691 Rosecrans Ave 

Fullerton Metrolink 역 도보 120 E Santa Fe Ave 

Fullerton 지역 공항 도보 4011 W Commonwealth Ave 

GARDEN GROVE     

Chapman 도서관 도보 9182 Chapman Ave 

GGUSD 평가 & 등록센터 및 가정지원센터 도보 13611 Clinton St 

GGUSD 교육 센터 도보 10331 Stanford Ave 

Magnolia 공원 가정 지원 센터 도보 11402 Magnolia St 

West Grove 공원 도보 5372 Cerulean Ave 

HUNTINGTON BEACH     

5 Points 플라자 도보 18591 Main St 

Golden West 칼리지 도보 15744 Goldenwest St 

Harbour View 공원 도보 16600 Saybrook Ln 

HB 전문인 플라자 도보 714 Adams Ave 

Huntington Beach 시민회관 드라이브스루 

및 도보 

2000 Main St 

Huntington 전문인 플라자 도보 20932 Brookhurst St 

Main Street 도서관 도보 525 Main St 

Vista 센터 도보 17483 Beach Blvd 

IRVINE     

Harvard 커뮤니티 센터 도보 14701 Harvard Ave 

Heritage 공원 커뮤니티 센터 도보 14301 Yale Ave 

Irvine Metrolink 역 도보 15215 Barranca Pkwy 
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투입함 유형 주소 

Orange County United Way 드라이브스루만 

가능 

18012 Mitchell S 

Rancho 시니어 센터 도보 3 Ethel Coplen Way 

Trabuco 센터 도보 5701 Trabuco Rd 

Turtle Rock 커뮤니티 공원 도보 1 Sunnyhill 

UCI 주차장 5 드라이브스루만 

가능 

405 W Peltason Dr 

University 공원 도서관 도보 4512 Sandburg Way 

Woodbury 커뮤니티 공원 도보 130 Sanctuary 

LA HABRA     

La Habra 도서관 도보 221 E La Habra Blvd 

La Habra 가정 지원 센터 도보 501 S Idaho St 

LA PALMA     

La Palma 시청 드라이브스루 

및 도보 

7822 Walker St 

LADERA RANCH     

Ladera Ranch 도서관 도보 29551 Sienna Pkwy 

오렌지 카운티 소방국 58 도보 58 Station Way 

LAGUNA BEACH     

Laguna Beach 도서관 도보 363 Glenneyre St 

LAGUNA HILLS     

Laguna Hills 커뮤니티 센터 도보 25555 Alicia Pkwy 

LAGUNA NIGUEL     

Laguna Niguel 도서관 도보 30341 Crown Valley Pkwy 

Laguna Niguel/Mission Viejo Metrolink 역 도보 28200 Forbes Rd 

오렌지 카운티 소방서 49 도보 31461 Golden Lantern 

LAGUNA WOODS     

Laguna Woods 시청 도보 24264 El Toro Rd 

LAKE FOREST     

Heroes 공원 도보 25420 Jeronimo Rd 

Heroes 공원 도보 28000 Rancho Pkwy 

남부 오렌지 카운티 가정 지원 센터 도보 22481 Aspan St 

LOS ALAMITOS     

Los Alamitos 커뮤니티 센터 도보 10911 Oak St 

MISSION VIEJO     

Florence Joyner 올림피아드 공원 드라이브스루만 

가능 

22761 Olympiad Rd 

Norman P. Murray 커뮤니티 센터 도보 24932 Veterans Way 
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투입함 유형 주소 

Pavion 공원 도보 24051 Pavion 

NEWPORT BEACH     

Bob Henry 공원 도보 900 Dover Dr 

Newport Beach 도서관 드라이브스루만 

가능 

1000 Avocado Ave 

OASIS 시니어 센터 별관 주차장 드라이브스루만 

가능 

NW Corner 5th Ave & 

Marguerite Ave 

보도 - Avon St와 Riverside Ave의 코너 도보 NW Avon & Riverside Ave 

ORANGE     

오렌지 카운티 사회복지국 도보 800 N Eckhoff St 

El Modena 도서관 드라이브스루 

및 도보 

380 S Hewes St 

Orange 공공도서관 드라이브스루 

및 도보 

407 E Chapman Ave 

Taft 도서관 드라이브스루 

및 도보 

740 E Taft Ave 

Santiago Canyon 칼리지 도보 8045 E Chapman Ave 

PLACENTIA     

Koch 레크리에이션 센터 도보 2210 Valencia Ave 

Whitten 센터 도보 900 S Melrose St 

RANCHO SANTA MARGARITA     

갈보리 채플 Rancho Sta Margarita 도보 30615 Avenida De Las Flores 

Rancho Santa Margarita 도서관 도보 30902 La Promesa 

SAN CLEMENTE     

Jim Johnson 기념 스포츠 공원 도보 560 Avenida Vista Hermosa 

San Clemente 시청 드라이브스루만 

가능 

910 Calle Negocio 

San Clemente 시립 골프장 드라이브스루만 

가능 

150 E Avenida Magdalena 

SAN JUAN CAPISTRANO     

La Sala 강당 도보 31495 El Camino Real 

SANTA ANA     

1433 S Bristol St 주차장 도보 1433 S Bristol St 

Albert D. Salgado 커뮤니티 센터 도보 706 N Newhope St 

AltaMed 도보 1400 N Main St 

Bomo Koral 공원 도보 900 W MacArthur Blvd 

Carl Thornton 공원 도보 1801 W Segerstrom Ave 
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투입함 유형 주소 

Centennial 교육 센터 드라이브스루 

및 도보 

2900 W Edinger Ave 

카운티 남부 행정처 도보 601 N Ross St 

메모리얼 공원 도보 2102 S Flower St 

OC 보건관리국 도보 1725 W 17th St 

오렌지 카운티 선거관리국 드라이브스루 

및 도보 

1300 S Grand Ave, Bldg C 

Orangewood 재단 드라이브스루만 

가능 

1575 E 17th St 

Santa Ana 지역 교통 센터 도보 1000 E Santa Ana Blvd 

SEAL BEACH     

Leisure World Seal Beach 드라이브스루 

및 도보 

13531 Saint Andrews Dr 

Mary Wilson 도서관 도보 707 Electric Ave 

STANTON     

Stanton 도서관 도보 7850 Katella Ave 

TRABUCO     

Concourse 공원 도보 18931 Saddleback Ranch Rd 

TUSTIN     

Tustin 소년 & 소녀 클럽 도보 580 W 6th St 

OC 동물관리국 드라이브스루 

및 도보 

1630 Victory Rd 

Tustin Metrolink 역 도보 2975 Edinger Ave 

Tustin 스포츠 공원 도보 12850 Robinson Dr 

VILLA PARK     

Villa Park 시청 도보 17855 Santiago Blvd 

WESTMINSTER     

Bolsa Chica 공원 도보 13660 University St 

한국 순교자 천주교회 도보 7655 Trask Ave 

Tony Lam 공원 (전 Park West 공원) 도보 8301 W McFadden St 

서부 카운티 전문 의료 센터 도보 14120 Beach Blvd 

YORBA LINDA     

Bryant Ranch 공원 도보 24705 Paseo De Toronto 

Yorba Linda Arroyo 공원/경찰서 도보 20994 Yorba Linda Blvd 

Yorba Linda 시청 드라이브스루만 

가능 

4845 Casa Loma Ave 
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2024년 대통령 총선거 투표용지 투입함 지도 
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부록 F 

투표용지 투입함 보안 및 접근성 

보안 기능 

• 약 1,000파운드의 강철 구조물. 

• 모든 투표용지 투입함은 설치된 콘크리트 바닥에 볼트로 고정되어 있습니다. 

투입함은 앵커 볼트가 투입함 외부에서 접근할 수 없도록 설계되어 있습니다. 

• 모든 투표용지 투입함에는 화재 진압 장치가 설치되어 있습니다. 

• 우편 투입구는 얇은 봉투만 들어갈 수 있도록 설계되어 있어, 불필요한 

물건이 투입되지 않도록 방지합니다. 

• 강제 개봉을 허용하는 손잡이가 없도록 설계. 잠금장치 및 문은 충격 및 

지렛대 사용을 방지합니다. 

• 문이 완전히 잠겨야만 모든 개방 지점이 닫히도록 설계되어 있어, 보안되지 

않고 방치된 투입함을 방지합니다. 

• 선거일 저녁에 모든 투표용지 투입함은 직원이 근무하며 투표 기간이 

종료되는 오후 8시에 즉시 잠금 처리됩니다. 

• 투표 기간에 투표용지는 2인의 선거관리국 직원에 의해 주 규정 요건을 

상회하여 수거되며 엄격한 이관 절차를 준수합니다. 

• 투표용지 수거팀은 모든 현장 활동 중에 사무실의 OCROV 직원에 의해 무전 

통신 및 GPS 위치 추적을 사용하여 관리됩니다. 팀은 또한 각 투표용지 

투입함에서 절차가 준수되었음을 입증하는 사진 증거를 제출해야 합니다. 
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접근성 기능 

• 설치 전, 모든 장소에서 ADA 접근성 요건을 충족하는지에 대해 사전 조사를 

실시합니다. 

• 투표용지 투입함은 한 손 조작이 

쉽도록 설계되어 있습니다. 

• 우편 투입구는 접근 가능한 높이에 

위치해 있습니다. 

• 투표용지 투입함은 밝은 색상과 

고대비 문자로 가시성 및 가독성을 

높였습니다. 

• 투표용지 투입함은 “도보” 우편 

투입구, “드라이브스루” 우편 투입구, 

또는 두 가지 모두로 구성될 수 

있습니다. 드라이브스루 우편 

투입구는 차에서 내릴 필요 없이 

닿도록 설계되었습니다. 
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부록 G 

2024년 총선거 – 날짜별 현장 투표 수 

 

총 시간당 투표 수 – 첫 7일 
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총 시간당 투표 수 – 마지막 토요일부터 월요일까지 
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부록 H 

선거 관리 계획 업데이트: 공공 의견 절차 

소개 

선거 관리 계획(EAP)은 오렌지 카운티 선거관리국(OCROV)이 캘리포니아 

유권자 선택법(VCA)에 따라 선거를 실시하는 방법에 대한 안내 문서입니다. 

EAP는 유권자 교육 및 대민 활동, 투표 센터 및 투표용지 투입함 운영, 접근성 

및 언어 서비스, 선거 보안, 비상 계획 등 주요 선거 관리 분야를 다루고 

있습니다. 2026-2029 EAP 업데이트의 일환으로, 오렌지 카운티 유권자들은 

선거 운영 방식, 커뮤니티의 유권자 교육 방식, 투표 접근성 향상 방법에 대한 

의견을 제공했습니다.  

공공 참여는 EAP 업데이트 과정의 중요한 부분입니다. OCROV는 누구나 가장 

편리한 방식으로 참여할 수 있도록 하여 다양한 방법을 통해 공공 의견을 

수렴했습니다. OCROV는온라인 의견 제출 옵션, 소규모 그룹 커뮤니티 회의, 

커뮤니티 워크숍 등 주민의 의견을 수렴할 다양한 방법을 제공했습니다.  

OCROV는 다음과 같은 요소들을 고려하여 업데이트된 EAP 초안을 

작성하였습니다: 

• 공공 의견 – 커뮤니티 의견 및 제안 수렴.  

• 법률 – 연방, 주, 및 지방 법률의 완전한 준수 유지. 

• 예산 – 공공 자금의 책임 있는 관리 보장. 

• 모범 사례 – 효과적인 절차 및 혁신 적용. 

• 데이터 – 동향과 분석을 기반으로 한 데이터 기반 의사결정. 

이 보고서는 모든 경로를 통해 모인 통찰력을 수집한 커뮤니티 의견을 

요약합니다. 이러한 공공 의견은 초안 EAP에 업데이트에 반영되었습니다. 

의견 제공 방법 

EAP에 대한 공공 의견은 다양한 경로를 통해 수집되어 폭넓은 참여를 가능하게 

하였습니다. 커뮤니티 구성원들은 온라인, 커뮤니티 조직과의 소규모 그룹 회의, 

그리고 대면 공공 워크숍에서 의견을 나누었습니다. 공공 대민 활동 전에, 

OCROV는 또한 커뮤니티 선거 실무(CEW) 그룹, 언어 접근성 

자문위원회(LAAC), 투표 접근성 자문 위원회(VAAC) 구성원과 비전 설정 회의를 

개최했습니다. 이 비전 설정 회의는 공공 의견 수렴이 필요한 EAP의 우선 

요소를 식별하였고, 이는 소규모 그룹 회의 및 커뮤니티 워크숍의 구성 방식에 

반영되었습니다.  
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온라인 의견 

일반 대중들은 OCROV의 SNS 채널 참여, 이메일 발송, 또는 EAP 웹페이지의 

온라인 공공 의견 양식 작성을 통해 의견을 나눌 수 있었습니다. 2025년 8월 

기준으로, 총 28개의 의견이 이 온라인 옵션을 통해 제출되었습니다.  

소규모 그룹 커뮤니티 회의 

2025년 6월 12일부터 OCROV는 EAP에 대한 직접적인 의견을 얻기 위해 

커뮤니티 이해당사자 및 단체들과 소규모 그룹 회의를 개최하였습니다. 회의는 

화상 및 대면으로 진행되었으며, EAP의 주요 요소에 대한 안내된 토론이 

포함되었습니다. OCROV는 종교 단체, 커뮤니티 기반 단체, 칼리지 및 대학 등, 

200개 이상의 다양한 조직에 연락하였습니다. 30개 단체의 200명 이상의 

참여자와 회의를 진행했습니다. 이러한 회의는 현행 계획에 대한 대중의 

이해도를 파악하고, 공공 워크숍 계획을 이끄는 데 도움을 주었습니다.  

커뮤니티 워크숍 

2025년 7월 12일부터 8월 2일까지, OCROV는 오렌지 카운티 전역의 유권자, 

커뮤니티 구성원 및 조직 파트너들과 교류하는 15회의 커뮤니티 워크숍을 

개최했습니다. 이는 카운티 전역에 지역별로 배치된 5회의 일반 워크숍, 10회의 

대상별 워크숍을 포함하며-이 중 9회는 언어별 워크숍이고 1회는 접근성 

지원이 필요한 유권자를 위한 화상 워크숍이었습니다.  

커뮤니티 기반 조직, 옹호 단체, 일반 대중을 대표하는 400명 이상의 개인이 

참석했습니다. OCROV는 상호작용 스테이션, 그룹 토론, 포스트잇, 및 작성 

워크북을 통해 750개 이상의 개별 의견을 받았습니다.  

각 일반 워크숍은 EAP를 소개하는 간단한 발표로 시작하여, 커뮤니티 자문 

그룹이 선정한 EAP 우선 요소와 관련된 5개의 상호작용 스테이션이 

이어졌습니다. 참석자들은 각 스테이션에서 진행자들과 대화하며 구두 의견, 

포스트잇, 및 작성 워크북을 통해 의견을 제공했습니다. 

언어별 및 접근성 중심 워크숍은 안내된 그룹 토론 형식으로 실시되었습니다. 

4회의 워크숍은 투표권법 제 203절에 따른 연방 필수 언어로 진행되었습니다: 

중국어, 한국어, 스페인어, 베트남어. 5회의 추가 워크숍은 캘리포니아 선거법 

제 14201절에 따른 주 필수 언어 커뮤니티를 대상으로 개최되었습니다. 이 

워크숍은 영어로 진행되었으며, 각 언어에 대해 실시간 통역이 제공되었습니다: 

페르시아어, 구자라트어, 힌디어, 일본어, 타갈로그어. 접근성 중심의 화상 

워크숍 1회는 영어로 진행되었고, ASL 통역이 제공되었습니다. 
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워크숍의 대중 참여 

 일반 워크숍의 참석 현황 

 

 

언어 및 접근성 워크숍의 참석 현황 

 

 

  



 
 

  
54 

 

커뮤니티 워크숍 홍보를 위한 대민 활동 

OCROV는 EAP 과정에 참여할 기회를 대중에게 알리기 위해 다각적인 대민 활동 

전략을 시행했습니다. 대민 활동에는 표적 이메일 발송, 커뮤니티 기반 조직에 전화 

연락, SNS 캠페인, 현장 방문 홍보, 일반 행사 중 홍보 등이 포함되어 있습니다. 모든 

홍보 전략, 자료 및 커뮤니케이션은 연방 및 주 법에 따라 요구되는 언어로 

제공되었습니다. 

홍보 전략의 세부 사항은 아래와 같이 요약됩니다. 

• 보도 자료: 커뮤니티 워크숍을 홍보하기 위해 영어 및 기타 언어 매체에 보도 

자료가 배포되었으며, 이는 모든 언어로 번역된 보도 자료가 포함됩니다. 

• 이메일 커뮤니케이션: 유권자등록 진술서에 이메일 주소를 기재한 카운티 전역의 

모든 유권자에게 공공 워크숍을 홍보하는 이메일이 발송되었습니다. 또한 

2024년 대통령 총선거 유권자 정보 안내서에서 처음 홍보된 EAP 업데이트 

관심자 목록에 가입한 모든 일반 대중에게도 이메일이 발송되었습니다. 언어별 

또는 접근성 중심 워크숍의 경우, 번역 자료 또는 접근성 서비스를 사전에 

요청하고 등록 진술서를 통해 이메일 주소를 제공한 유권자에게는 맞춤형 

메시지가 전달되었습니다.  

• 디지털 홍보: 총 72개의 SNS 게시물이 워크숍 홍보 및 온라인 의견 제출 장려를 

위해 게시되었습니다. 언어 커뮤니티에 도달하기 위해 번역 게시물도 

공유되었습니다. 모든 필수 언어로 번역된 전용 EAP 웹페이지가 개설되어 의견 

제출 및 워크숍 참여 방법에 대한 설명을 제공했습니다. 

• 전화 홍보: 커뮤니티 기반 조직 및 개별 리더에게 총 336건의 직접 전화가 

이루어졌으며, 이들에게 언어 및 접근성 요구가 있는 커뮤니티를 포함한 서비스 

제공 커뮤니티에 정보 공유를 요청했습니다. 

• 현장 팀 교류: 10일간 17개의 홍보팀이 103개의 지역 사업체를 방문하여 

번역된 전단을 배포하고, 필수 언어로 정보를 제공하며, 커뮤니티 구성원들과 

직접 소통했습니다. 

• 커뮤니티 이벤트: 오렌지 카운티 박람회를 포함한 9개의 커뮤니티 파트너 

이벤트에서 홍보 활동이 이루어졌습니다. 이벤트에서 직원들은 자료를 배포하고, 

EAP 요소에 대한 의견을 수집하며, EAP 업데이트 절차에 참여할 기회를 

대중에게 안내했습니다. 

이러한 통합 전략을 통해 유권자들은 선호하는 언어로 다양한 커뮤니케이션 채널을 

통해 정보를 받을 수 있었으며, EAP 업데이트 절차에 참여할 기회에 대한 인식이 

확대되었습니다. 

 



 
 

  
55 

 

공공 의견 요약 

수집된 공공 의견은 EAP의 다섯 가지 우선 요소를 다루었습니다.   

• 접근성 서비스: 모든 유권자를 위한 물리적, 대민 활동 및 서비스 관련 

접근성. 

• 언어 접근성: 이중 언어 직원 배치, 번역 자료, 및 소수 언어 커뮤니티 대상 

대민 활동. 

• 보안 및 비상 계획: 투표센터 보안 및 비상 대응 준비 강화. 

• 투표센터 및 투표용지 투입함: 위치, 편의성, 안전, 및 가시성에 대한 제안. 

• 대민 활동 및 교육: 다양한 커뮤니케이션 채널을 통한 연중 유권자 정보 

제공 및 참여 유도 전략. 

EAP 업데이트 절차의 범위를 벗어났지만, 유권자등록 파일 유지관리, 투표용지 처리, 

공식 개표 점검, 투표소 모델로의 회귀, 및 우편 투표용지 서명 확인 등의 주제에 대한 

의견 또한 접수되었습니다. 또한 공공 의견은 유권자 선택법 모델과 관련해 지지와 

비판적 관점이 혼재된 다양한 시각을 반영하였습니다. 

의견 상세 요약은 아래와 같습니다. 

운영 시간 업데이트 • 의견은 투표소 운영 시간 변경에 대한 지지와 우려가 모두 

포함되어 접근성과 운영 효율성 간의 균형의 중요성을 

보여주었습니다. 2020년 이후 OCROV는 E-10부터 E-

4까지는 오전 8시부터 오후 5시까지, E-3부터 E-

1까지는 오전 8시부터 오후 8시까지 투표센터를 운영해 

왔습니다. 

 

• 근로자, 학부모, 학생을 더 잘 지원하기 위해 운영 시간을 

늦추자는 (오전 10시부터 오후 6시, 오전 11시부터 오후 

7시, 오후 12시부터 오후 8시까지) 제안 및 통근자들을 

지원하기 위해 10일의 사전 투표 기간에 한 시간 이른 

(오전 7시) 개장을 선호하는 의견. 

 

• 사전 투표 마지막 3일간 오후 6시-8시의 저녁 운영 시간 

유지에 대한 관심. 

 

• 유권자의 다양한 일정에 유연하게 대응하기 위해 오전부터 

정오까지 운영 후, 저녁에 다시 개장하는 분할 운영 제안.  
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• 유권자 교육을 쉽게 하고 혼란을 줄이기 위해 모든 사전 

투표일에 걸쳐 운영 시간을 일관되게 유지. 

 

• 인근 카운티와 투표 시간을 일치시켜 지역 협업 효과를 

활용.  

 

• 주중과는 다르게 주말에는 유연한 투표 시간 운영.  
접근성 서비스 • 장애인, 시니어, 교통 접근이 어려운 유권자를 위해 다양한 

투표 방식(RAVBM, 가두 투표, 투표용지 투입함, 팝업 

투표)을 지속적으로 제공. 

 

• 더 많은 장애인 유권자 주차 공간, 밝은 보행로, 주차장에서 

입구까지의 거리 단축 등, 투표센터의 물리적 접근성 보장.  

 

• 이용 가능한 접근성 도구 및 서비스에 대한 명확한 

커뮤니케이션, 교육, 및 홍보.  

 

• 표지판, 가두 투표 위치, 및 투표용지 기표 기기의 눈에 

띄는 배치. 

 

• 장애인 권익 단체, 요양 시설, 시니어 센터 등을 통한 

대상별 대민 활동으로 선거 기간 전 인식 제고. 

 

• 접근성 지원이 필요한 유권자를 위해 팝업 이동 유닛과 

같은 기존 도구를 활용하여 투표 기회를 늘리고, 직접 

참여가 불가능한 유권자를 위한 온라인 이벤트 개최.  
언어 접근성 • 언어 접근성과 적절한 이중 언어 직원 배치는 번역 자료 

제공과 함께 동등한 참여를 보장하는 핵심 요소로 

인식됩니다.  

 

• 이용 가능한 언어 서비스를 인식하지 못하는 소수 언어 

유권자를 위해 K-12 학교 학부모, 종교 기반 커뮤니티, 

문화 센터를 대상으로 한 대민 활동 확대. 

 

• 번역된 표지판을 눈에 띄게 배치함으로써 화상 통화 지원 

등 투표센터의 언어 서비스를 더 가시화. 

  

• 참조 투표용지 바인더에 명확한 라벨을 부착하고, 직원은 

사용하는 언어를 명확히 표시한 배지를 착용.  
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• 고령 유권자를 위해 기술 용어를 줄이고 글씨 크기를 키운 

번역의 단순화. 
유권자 교육 및 대민 

활동 

• 유권자에게 투표 옵션을 알리고 선거 절차에 대한 신뢰를 

구축하기 위해 대면 및 온라인을 통한 보다 강력한 대민 

활동 노력. 

 

• 대규모 커뮤니티 행사(박람회, 파머스 마켓)에 지속적으로 

참여.  

 

• 소외된 집단에 도달할 수 있는 문화 및 커뮤니티 기반 

조직과의 파트너십을 계속 유지. 

 

• 선거 기간에 국한된 교육보다는 연중 지속적인 유권자 대민 

활동. 

 

• 투표용지 추적, 선거 보안, 단계별 투표 절차를 설명하는 

명확하고 간단하며 흥미로운 자료 제작. 

 

• 카운티 정책 제한과 균형을 이루는, 젊은 유권자에게 인기 

있는 플랫폼을 활용한 청년 대상 홍보 활동에 대한 제안. 
보안 및 비상 계획 • 투표용지가 매일 밤 OCROV로 이송되는 방식을 포함한 

투표용지의 이관 절차와 관련된 대중 교육을 강화. 

 

• 모든 투표용지 투입함에 카메라를 설치하여 유권자의 

신뢰와 안전을 높이자는 제안. 

 

• 유권자 위협 및 선거운동에 대한 우려. 추가 직원 교육 및 

법 집행기관과의 협력 제안. 

 

• 시설 폐쇄를 초래할 수 있는 비상 상황이나 자연재해에 

대비한 비상 계획의 중요성 강조.  

 

• 비상시 이동 투표 유닛을 배치할 수 있는 OCROV의 비상 

대응 능력에 대해 긍정적인 평가. 
투표센터 및 

투표용지 투입함 

• 도서관, 커뮤니티 센터, 학교 등 대중교통이 가깝고 유동 

인구가 많은 잘 알려진 장소에 투표센터 및 투표용지 

투입함을 배치. 

 



 
 

  
58 

 

• 눈에 띄는 표지판 설치 및 온라인 위치 지도를 개선하여 

투표센터 및 투표용지 투입함의 위치 안내를 강화. 

 

• 혼란을 줄이기 위해 선거마다 동일한 투표 장소를 유지. 

 

• 커뮤니티 홍보 및 물리적 표지판을 통해 투표용지 투입함의 

위치를 홍보함으로써 가시성 향상. 

 

• 유권자 경험을 바탕으로 일부 투표센터의 사용 여부를 

재검토. 

 

캘리포니아 공과대학교(Caltech)에서 실시한 2024년 유권자 경험 설문조사 

캘리포니아 공과대학교는 2024년 대통령 총선거와 관련하여 유권자 경험 

설문조사를 실시했습니다. 이 설문조사의 결과는 포괄적이며, OCROV가 향후 

결정을 내리는 데 참고할 여러 데이터 중 하나로 활용될 것입니다. EAP 업데이트 

전 커뮤니티 선거 실무 그룹과의 논의에서, OCROV는 해당 그룹과 유권자 경험 

설문조사 결과 일부를 공유했습니다. EAP와 관련하여, 설문조사는 대부분의 

유권자가 자신의 거주지 근처의 투표센터 또는 투표용지 투입함을 이용해 

투표하는 경향을 보여주었으며, 이는 투표센터 위치 및 운영 시간에 대한 의견을 

수렴하는 워크숍에서도 대중과 공유되었습니다.  

유권자 경험 설문조사의 전체 결과는 OCROV 웹사이트에서 확인할 수 있습니다.  

  

https://ocvote.gov/2024-voter-experience-survey
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부록 I 

2024년 대통령 총선거의 이중언어 CSR 

중국어 

투표센터 중국어 목표 중국어 배정 

CYPRESS 커뮤니티 공원  1 4 

DEERFIELD 커뮤니티 센터 1 2 

HARVARD 커뮤니티 센터 1 1 

IRVINE 시민회관 1 1 

IRVINE VALLEY 칼리지 - 학생 서비스 센터, 2층 1 1 

LAGUNA WOODS 시청 1 1 

NORTHWOOD커뮤니티 센터 1 1 

총 인원 7 11 

 

한국어 

투표센터 한국어 목표 한국어 배정 

미국 적십자사 빌딩 1 1 

BUENA PARK 커뮤니티 센터  1 1 

BUENA PARK 도서관 지구, 2층 1 1 

COURTYARD 센터 1 1 

CYPRESS 칼리지, 빌딩 18, 평생교육원 1 1 

CYPRESS 커뮤니티 센터  1 1 

CYPRESS 커뮤니티 공원  1 1 

DEERFIELD 커뮤니티 센터  1 2 

DIMOND & SHANNON 장의사 1 1 

FULLERTON 칼리지, 844호실 CLASSIFIED LOUNGE 1 1 

FULLERTON 합동 연합 고등학교 교육구 1 1 

FULLERTON 공공도서관 1 1 

GARDEN GROVE 호스트 라이온스 클럽  1 1 

HARVARD 커뮤니티 센터  1 1 

IRVINE VALLEY 칼리지 - 학생 서비스 센터, 2층 1 1 

LA PALMA 커뮤니티 센터  1 1 

LAGUNA WOODS 시청  1 1 

LIVING SPRING 교회 1 1 

MOULTON 플라자, F호실 1 1 

NORTHWOOD 커뮤니티 센터  1 1 

PUBLIC WORKS 정비 야드 1 1 

ST. ANDREWS EPISCOPAL 교회  1 1 

ST. PAUL 루터란 교회 1 1 
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WEST ANAHEIM 청소년 센터  1 1 

총 인원 24 25 

 

스페인어 

투표센터 
스페인어 

목표 
스페인어 배정 

ALBERT D. SALGADO 커뮤니티 센터 2 2 

ANAHEIM 초등학교 교육구 2 3 

ANAHEIM FIRST CHRISTIAN 교회 2 2 

ANAHEIM 연합 고등학교 교육구 2 2 

ANNUNCIATION BYZANTINE 성당  2 2 

BROOKHURST 커뮤니티 센터  1 1 

BUENA PARK 커뮤니티 센터  1 3 

BUENA PARK 도서관 지구, 2층 1 1 

CENTENNIAL 교육센터  2 2 

CHAPMAN 대학교 - ARGYROS FORUM 1 1 

CITY 교회  2 2 

CLIFTON C. MILLER 커뮤니티 센터 1 1 

COLUMBUS TUSTIN 액티비티 센터 1 1 

COSTA MESA 시니어 센터  1 1 

COURTYARD 센터 1 2 

DELHI 센터  2 2 

DIMOND & SHANNON 장의사 1 1 

다운타운 ANAHEIM 청소년 센터  2 2 

EL CAMINO REAL 공원 1 3 

EL MODENA 도서관  1 1 

EL SALVADOR 커뮤니티 센터  2 2 

EL TORO 도서관  1 3 

EL TORO 용수지구  1 1 

GARDEN GROVE 호스트 라이온스 클럽  1 2 

GARDEN GROVE 스포츠 및 레크리에이션 센터 1 2 

HCA - 공중 보건 학습 센터 2 2 

JEROME 센터 2 3 

KEY 캠퍼스 1 1 

KILLEFER PARK 레크리에이션 센터  1 2 

LA HABRA 시 교육구  1 2 

LA HABRA 커뮤니티 센터 1 1 

LA HABRA 연합감리교회 1 3 

LA SALA 강당 1 1 

LAGUNA HILLS 커뮤니티 센터  1 1 
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LATINO HEALTH ACCESS  2 2 

LIVING SPRING 교회 1 2 

MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  2 2 

MIRIAM WARNE 커뮤니티 빌딩  1 1 

MURDY 커뮤니티 센터  1 2 

오렌지 카운티 FIRST ASSEMBLY OF GOD  1 1 

오렌지 카운티 이슬람 재단(OCIF)  1 2 

오렌지 카운티 음악인 연합 2 2 

오렌지 카운티 선거관리국 2 3 

ORANGE 공공도서관  1 2 

OUR REDEEMER 교회  1 1 

PONDEROSA 공원 가족 자원 센터 1 2 

PUBLIC WORKS 정비 야드 1 1 

ROOSEVELT-WALKER 커뮤니티 센터 2 2 

SADDLEBACK VALLEY 통합교육구 1 2 

SAVANNA 교육구 1 2 

SECOND 침례교회 1 1 

SOUTH COAST CHRISTIAN 교회  1 1 

GRIJALVA PARK 공원 스포츠 센터 1 2 

ST. ANTHONY MARY CLARET 성당  2 2 

STANTON 중앙 공원  1 1 

SUAVECITO POMADE HQ  2 2 

TAFT AVENUE 커뮤니티 교회 1 1 

오렌지 카운티 이슬람 협회 1 1 

WEST ANAHEIM 청소년 센터  1 1 

WEST COAST 이슬람 협회 1 1 

WEST HAVEN 공원 2 2 

WILLMORE 초등학교-LEARNING EXCHANGE 빌딩 1 2 

총 인원 82 107 

 

베트남어 

투표센터 베트남어 목표 
베트남어 

배정 

ALBERT D. SALGADO 커뮤니티 센터  2 2 

ANAHEIM 연합 고등학교 교육구 1 2 

ANNUNCIATION BYZANTINE 성당  1 1 

CENTENNIAL 교육 센터 1 3 

COURTYARD 센터 2 2 

CTS 시멘트 제조사 1 1 

DIMOND & SHANNON 장의사 2 2 
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EL SALVADOR 커뮤니티 센터 1 1 

FOUNTAIN VALLEY 레크리에이션 센터 2 2 

FOUNTAIN VALLEY 교육구, 2층 1 2 

MILE SQUARE 공원의 FREEDOM HALL   2 4 

GARDEN GROVE 호스트 라이온스 클럽 2 2 

GARDEN GROVE 스포츠 및 레크리에이션 센터  2 3 

JEROME 센터  1 1 

KEY 캠퍼스  2 2 

LIVING SPRING 교회 2 2 

MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  1 1 

MIDWAY CITY 커뮤니티 센터  2 2 

MIRIAM WARNE 커뮤니티 빌딩 2 2 

MURDY 커뮤니티 센터  1 1 

OUR REDEEMER 교회 2 2 

PONDEROSA 공원 가족 자원 센터  1 1 

SAVANNA 교육구  1 1 

SECOND 침례교회  2 2 

ST. ANTHONY MARY CLARET 성당  1 1 

STANTON 중앙 공원 2 2 

STANTON 시청 커뮤니티 센터 1 1 

SUAVECITO POMADE HQ  1 1 

FOUNDERS VILLAGE 센터 1 2 

THE CONNECTION 교회 1 2 

오렌지 카운티 이슬람 협회 2 2 

WEST ANAHEIM 청소년 센터  1 1 

WEST COAST 이슬람 협회  2 2 

WEST HAVEN 공원 2 2 

WESTMINSTER 도서관 2 2 

WESTMINSTER 커뮤니티 서비스 빌딩 2 3 

WILLMORE 초등학교-LEARNING EXCHANGE 빌딩 2 2 

총 인원 57 67 
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선거법 제 14201절로 규정된 언어로 이중언어 CSR을 갖춘 투표센터 

투표센터 언어 

CENTENNIAL EDUCATION 센터 페르시아어 

FOOTHILL RANCH 도서관 페르시아어 

DEERFIELD 커뮤니티 센터  구자라트어 

CANYON HILLS 장로교 힌디어 

CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. 교회  힌디어 

IRVINE VALLEY 칼리지 - 학생 서비스 센터, 2층 힌디어 

OASIS 시니어 센터  힌디어 

오렌지 카운티 음악인 연합 힌디어 

CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. 교회 일본어 

KEY 캠퍼스  일본어 

ORANGE 공공도서관  일본어 

SUAVECITO POMADE HQ  일본어 

FIRST CHURCH OF CHRIST, 사이언티스트 교회 일본어 

FOUNTAIN VALLEY 레크리에이션 센터 일본어 

ANAHEIM FIRST CHRISTIAN 교회 타갈로그어 

시 체육관 및 수영장 타갈로그어 

FOOTHILL RANCH 도서관  타갈로그어 

LOS ALAMITOS 통합교육구 타갈로그어 

MISSION VIEJO 그리스도 교회 타갈로그어 

오렌지 카운티 음악인 연합 타갈로그어 

STANTON 중앙 공원 타갈로그어 
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부록 J 

투표센터 배치 (예시) 

 

 

 

 

 

  

투표용지 스캔  

      기표소  

유권자 체크인  

투표용지 기표 기기  
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부록 K 

선거 관리 계획 초안: 공공 의견  

소개 

이 EAP 초안은 OCROV가 온라인 의견 옵션, 소규모 그룹 커뮤니티 회의, 

커뮤니티 워크숍을 통해 수렴한 공공 의견을 반영했습니다. 의견 수렴 방법과 그 

결과에 대한 세부 사항은 부록 H에 포함되어 있습니다. 이 계획이 2025년 9월 

4일에 초안으로 게시된 이후 추가 공공 의견이 제출되었으며, 이는 EAP 최종 

버전을 채택하기 전에 고려됩니다. 이 문서는 선거 관리 계획(EAP) 2026–2029 

초안에 대한 공공 의견 수렴 기간 동안 접수된 의견의 요약을 제공합니다. 

공공 의견 수렴 방법 

OCROV는 다음과 같은 방법으로 공공 의견을 수렴했습니다: 

• OCROV EAP 웹페이지의 공공 의견 수렴 전용 온라인 공공 의견 양식.  

• OCROV에 수신된 이메일을 통해. 

• 2025년 9월 25일에 개최된 공청회를 통해.  

모든 상세 의견 및 공청회 동영상은 OCROV 웹사이트 ocvote.gov/eap#get-

involved에서 확인할 수 있습니다.  

EAP와 직접 관련되지 않은 의견 요약 

계획 초안에 대한 대다수의 공공 의견은 접근 가능하고 안전한 투표, 유권자 교육 

및 대민 활동을 포함한 EAP의 필수 요소들에 대해 다루지 않았습니다. 대신, 

많은 의견 제출자가 지정 투표소 투표 방식으로의 복귀를 주장하며, 투표구 

모델이 유권자 선택법(VCA) 선거 모델보다 더 저렴하고, 빠르며, 안전하다고 

주장했습니다. 이러한 의견은 EAP와 직접 관련은 없지만, OCROV는 이에 대한 

정보를 제공하고 있습니다. 

전통적 투표소 모델 및 1일의 현장 투표  

(현 VCA 모델에 반하는) 투표소 모델로의 복귀는 늘어난 수의 투표 장소들에 

유권자가 특정적으로 배정되어 1일 동안만 현장 투표를 할 수 있게 된다는 

의미입니다. 현장 투표를 원하는 유권자는 반드시 그날 투표해야 합니다. 

주 법률 고려 사항 

• 캘리포니아 선거법은 투표소 모델로의 복귀를 허용합니다. 2019년에 

오렌지 카운티 수퍼바이저 위원회는 결의안을 통해 향후 오렌지 카운티의 

https://ocvote.gov/ko/eap#get-involved
https://ocvote.gov/ko/eap#get-involved
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모든 선거를 VCA에 따라 실시하도록 지시했습니다. 그 정책 지침을 

변경하려면 위원회가 2019년 결의안을 폐지하고 오렌지 카운티에서 

사용할 선거 방식과 관련해 새로운 지침을 제공하는 새로운 결의안을 

채택해야 합니다. 

• 캘리포니아의 모든 유권자에게 우편 투표용지를 발송해야 하는 의무는 각 

카운티가 사용하는 투표 모델과는 무관합니다(§3000.5). 따라서 모든 

유권자에게 반드시 우편 투표용지가 우송되어야 합니다. 2020년에 모든 

유권자에게 우편 투표용지를 발송해야 하는 요건이 시행되기 전에 오렌지 

카운티 등록 유권자의 약 72%가 투표용지 우편 수령을 신청했다는 것은 

중요하게 참고할 점입니다. 

• 2026년부터는 하원 법안 1249의 제정에 따라, VCA에 따라 선거를 

실시하지 않는 카운티는 선거일 전 토요일에 최소 6시간 동안 한 

장소에서 사전 현장 투표를 제공하도록 의무화 됩니다.  

비용 

• 카운티의 투표 시스템 및 선거 장비 교체가 필요했던 2019년에 VCA를 

채택함으로써, OCROV는 약 200개의 투표센터를 위한 새로운 투표 

시스템과 선거 장비를 구매하는 데 약 1,000개의 투표소를 갖추는 것보다 

적은 세금을 지출했습니다. OCROV는 2018년 총선거에서 984개의 

투표소를 운영했습니다. 

• OCROV가 각 선거에서 개별 평가를 받고, 범죄 경력 조회를 거치며, 최소 

2일의 교육을 이수한 임시 카운티 직원을 4일 및 11일 투표센터에 

배치하는 데 드는 인건비가, 약 3시간의 교육을 이수하고 1일 투표소에 

투입된 자원봉사자에게 소정의 수당을 지급하던 OCROV의 과거 

방식보다 더 큰 비용이 드는 것으로 나타났습니다. 주 법은 카운티의 임시 

직원 고용이나 자원봉사자 이용, 또는 교육 시간을 규정하지 않지만, 

OCROV는 임시 카운티 직원을 고용하고 교육하는 데 투자하여 

유권자에게 더 나은, 그리고 더 안전한 서비스를 제공하도록 귀결되었다고 

믿습니다. 

• 오렌지 카운티가 투표소 선거 모델을 채택할 경우, OCROV는 늘어난 

수의 투표 장소에서 유권자에게 서비스를 제공하기 위해 추가 투표 장비를 

구매해야 할 것입니다. 현장 투표를 선호하는 오렌지 카운티 유권자의 

수요를 맞추기 위해 몇 개의 투표소가 필요한지를 결정하려면 추가 분석이 

필요합니다. 이 분석은 수퍼바이저 위원회가 향후 선거를 투표소 모델로 

실시하는 결의안 채택을 고려할 경우 수행될 것입니다. 
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속도 

• OCROV가 투표소 모델이든 VCA 모델이든 운영하는 방식과 관계없이, 

임시 투표가 아닌 현장 투표용지를 집계하는 데 걸리는 시간은 변하지 

않습니다. 두 모델 모두에서 현장 투표용지는 선거일 밤 중앙 사무실로 

반환되며, 그날 밤에 집계됩니다.  

• 사용되는 투표 모델과 상관없이 모든 유효 등록 유권자에게 우편 

투표용지를 발송해야 하므로, 우편 투표용지를 처리하는 데 걸리는 시간 

또한 선거 모델과 상관이 없습니다. 우편 투표용지 처리에 영향을 미치는 

주요 요인은 다음과 같습니다: 

o 캘리포니아가 모든 카운티에 동일하게 설정한 유권자의 우편 

투표용지 유효 투표 마감일  

o 유권자가 기표한 우편 투표용지를 반환하는 시점 

o 유권자가 우편 투표용지 서명에 대한 이의 제기를 구제하도록 

캘리포니아가 허용하는 기간 

o 우편 투표용지 처리를 위해 카운티가 보유한 시설 공간, 장비, 인력 

자원  

오렌지 카운티가 VCA를 채택한 이후, OCROV는 1회를 제외하고 모든 

주 전체 총선 결과를, 투표소를 사용해 실시된 최종 주 전체 선거였던 

2018년 총선거보다 빠르게 인증했습니다.  

2018년 총선거는 선거일 24일 후에 인증되었습니다. 2020년 총선거는 

선거일 22일 후에 인증되었고 2022년은 23일 후에 인증되었습니다. 

예외는 2024년 총선거로, 주 의회가 선거일 28일 전에는 카운티의 선거 

인증을 금지하는 법안을 통과시켰을 때입니다. 만약 이 법이 시행되지 

않았다면, OCROV는 해당 선거 결과를 선거일 22일 후에 인증했을 

것입니다. 

보안 

• VCA 모델은 투표소 모델만큼 많은 투표 장소가 필요하지 않습니다; 

그러므로, OCROV는 보다 선별적으로 투표 장소를 선택할 수 있습니다. 

이를 통해 주차 및 접근성이 확보된 안전한 장소를 선택할 수 있습니다. 

투표소 모델은 더 많은 투표 장소가 필요하므로, 덜 이상적인 장소를 

사용해야 할 수 있습니다. 
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• VCA에 따라 전략적으로 배치된 적은 수의 투표 장소는 OCROV에게 더 

쉬운 관리 및 향상된 투표용지 반환 추적 방법 사용을 가능하게 하며, 이는 

반환된 투표용지의 실시간 모니터링을 포함합니다. 

VCA 모델 지원 

OCROV는 또한 VCA 모델에 대한 전반적인 지지를 나타내는 의견도 

받았습니다. 지지자들은 접근성, 편의성, 다중언어 지원 및 강화된 보안의 강점을 

강조했습니다. 

EAP 관련 의견 요약 

EAP에 대한 의견을 수렴하는 과정은, 접근 가능하고 안전한 투표, 유권자 교육 

및 대민 활동 등 EAP의 필수 요소에 대한 공공 의견을 받기 위해 특별히 

설계되었습니다. OCROV는 계획 초안에 대한 일부 의견을 받았으며, 그 요약이 

이곳에 제공됩니다. 

투표센터 운영 시간 

계획 초안에는 선거일 전 10일 동안의 투표센터 운영 시간 변경이 포함되어 

있습니다. 커뮤니티 워크숍에서의 의견과 과거 투표센터 이용량을 바탕으로, 

운영 시간이 오전 10시부터 오후 6시까지로 조정되었습니다. 투표센터 운영 

시간에 대한 공공 의견은 대체로 제안된 새로운 운영 시간에 대해 지지하는 

내용이었습니다. 

추가 의견 

줄을 서지 않고 우편 투표용지를 제출할 수 있도록 하는 투표센터 배치 

업데이트에 대한 의견이 제출되었습니다. OCROV는 이러한 내용이 EAP 초안의 

예시 배치도에는 포함되어 있지 않다는 점을 인정하지만, 이는 투표센터 직원 

교육 과정의 일부입니다. 

오렌지 카운티에서 사용 중인 RAVBM 시스템에 대한 의견이 제출되었습니다. 

OCROV의 응답은 현 RAVBM 시스템은 캘리포니아에서 사용이 인증된 몇몇 

RAVBM 시스템 중 하나이며, 이전 선거에서도 잘 작동해 왔으나, OCROV는 

해당 시스템의 개선을 지속적으로 제안하겠다는 것입니다. 

라틴계 커뮤니티에 대한 의견이 제출되었으며, 스페인어로 투표하는 방법에 대한 

정보 제공을 확대해 달라는 제안이었습니다. OCROV는 스페인어 사용 

커뮤니티에 대한 대민 활동을 지속적으로 개선할 방법을 모색하기 위해 커뮤니티 

파트너들과 계속 논의할 것입니다. 이러한 협력 내용은 이미 EAP와 VEOP에 

자세히 설명되어 있습니다. 

https://ocvote.gov/ko/veop
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투표용지 투입함 위치에 대한 의견이 제출되었으며, 일부가 조명이 어두운 

곳이나 나무 아래에 설치되었다는 지적이었습니다. OCROV는 유권자들이 쉽게 

볼 수 있고, 조명이 잘 되어 있으며, EAP에 명시된 필수 선정 기준을 충족하는 

장소를 찾기 위해 노력하고 있다고 응답했습니다. 이러한 모든 요건을 균형 있게 

고려하다 보면, 조명이 더 좋은 장소 등 다양한 요소를 반영한 위치 선정이 

이루어질 수 있습니다. OCROV가 특정 투표용지 투입함에 대해 더 이상적인 

위치를 확보할 수 있으면, OCROV는 필수 선정 기준의 균형을 고려하며 해당 

위치를 사용하기 위해 노력할 것입니다. 

상세 공공 의견 

OCROV는 EAP 초안이 공개된 이후 접수된 모든 공공 의견을 공개했습니다. 

이는 공청회 동영상, 그리고 OCROV 웹사이트 및 이메일을 통해 접수된 모든 

의견을 포함합니다. 

상세 공공 의견을 이곳에서 확인하십시오.  

  

https://ocvote.gov/ko/eap#get-involved
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부록 L 

선거법 참조 (선거법은 의도적으로 번역되지 않았습니다) 

§303.3 

“RAVBM system” means a mechanical, electromechanical, or electronic 

system and its software that is used for the sole purpose of marking an 

electronic Vote-By-Mail ballot for a voter who shall print the paper cast vote 

record to be submitted to the elections official. A RAVBM system shall not 

be connected to a voting system at any time. 

§2550(b) 

An electronic poll book shall not be used unless it has been certified by the 

Secretary of State. 

§3000.5 

(a) Notwithstanding any other law, for each election, the elections official 

shall, no later than 29 days before the day of the election, begin mailing the 

materials specified in Section 3010 to every registered voter. The elections 

official shall have five days to mail a ballot to each person who is registered 

to vote on the 29th day before the day of the election and five days to mail 

a ballot to each person who is subsequently registered to vote. The 

elections official shall not discriminate against any region or precinct in 

choosing which ballots to mail first within the prescribed five-day mailing 

period. 

(b) The distribution of vote by mail ballots to all registered voters does not 

prevent a voter from voting in person at a polling place, vote center, or 

other authorized location. 

(c) Consistent with paragraph (2) of subdivision (a) of Section 2226, this 

section is not intended and shall not be construed to authorize a voter with 

an inactive voter registration status to receive a vote by mail ballot for an 

election. 

§3016.7 

The county elections official shall permit any voter to cast a ballot using a 

certified RAVBM system, regardless of whether the voter is a voter with 

disabilities or a military or overseas voter. 
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§4005(a)(1)(a) 

At least two ballot dropoff locations are provided within the jurisdiction 

where the election is held or the number of ballot dropoff locations are fixed 

in a manner so that there is at least one ballot dropoff location provided for 

every 15,000 registered voters within the jurisdiction where the election is 

held, as determined on the 88th day before the day of the election, 

whichever results in more ballot dropoff locations. For purposes of this 

subparagraph, a vote center that includes an exterior ballot drop box counts 

only as a single ballot dropoff location. Ballot dropoff locations shall comply 

with the regulations adopted pursuant to subdivision (b) of Section 3025. 

§4005(a)(1)(B) 

A ballot dropoff location provided for under this section consists of a 

secure, accessible, and locked ballot box located as near as possible to 

established public transportation routes and that is able to receive voted 

ballots. All ballot dropoff locations shall be open at least during regular 

business hours beginning not less than 28 days before the day of the 

election, and on the day of the election. At least one ballot dropoff location 

shall be an accessible, secured, exterior drop box that is available for a 

minimum of 12 hours per day including regular business hours. 

§4005(a)(2)(A)(v) 

Vote a regular, provisional, or replacement ballot using accessible voting 

equipment that provides for a private and independent voting experience. 

§4005(a)(2)(B) 

Each vote center shall have at least three voting machines that are 

accessible to voters with disabilities. 

§4005(a)(3) 

On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of 

the three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at 

least one vote center is provided for every 10,000 registered voters within 

the jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day 

before the day of the election. At least 90 percent of the number of vote 

centers required by this subparagraph shall be open for all four days during 

the required times. Up to 10 percent of the number of vote centers required 

by this subparagraph may be open for less than four days if at least one 

vote center is provided for every 10,000 registered voters on each day. 
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§4005(a)(3)(A) 

On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of 

the three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at 

least one vote center is provided for every 10,000 registered voters within 

the jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day 

before the day of the election. At least 90 percent of the number of vote 

centers required by this subparagraph shall be open for all four days during 

the required times. Up to 10 percent of the number of vote centers required 

by this subparagraph may be open for less than four days if at least one 

vote center is provided for every 10,000 registered voters on each day. 

§4005(a)(4) 

Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to 

and including the fourth day before the election, for a minimum of eight 

hours per day, at least one vote center is provided for every 50,000 

registered voters within the jurisdiction where the election is held, as 

determined on the 88th day before the day of the election. 

§4005(a)(4)(A) 

Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to 

and including the fourth day before the election, for a minimum of eight 

hours per day, at least one vote center is provided for every 50,000 

registered voters within the jurisdiction where the election is held, as 

determined on the 88th day before the day of the election. 

§4005(a)(4)(D) 

The vote centers provided under this section are equitably distributed across 

the county so as to afford maximally convenient options for voters and are 

established at accessible locations as near as possible to established public 

transportation routes. The vote centers shall be equipped with voting units 

or systems that are accessible to individuals with disabilities and that 

provide the same opportunity for access and participation as is provided to 

voters who are not disabled, including the ability to vote privately and 

independently in accordance with Sections 12280 and 19240. 

§4005(a)(6)(B)(i) 

If a vote center is located in, or adjacent to, a precinct, census tract, or 

other defined geographical subsection required to establish language 

requirements under subdivision (c) of Section 12303 or Section 203 of the 

federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.), or if it is 
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identified as needing language assistance through the public input process 

described in clause (ii), the county elections official shall ensure that the 

vote center is staffed by election board members who speak the required 

language. If the county elections official is unable to recruit election board 

members who speak the required language, alternative methods of effective 

language assistance shall be provided by the county elections official. 

§4005(a)(8)(B)(ii) 

A list of the ballot dropoff locations and vote centers established pursuant 

to this section, including the dates and hours they are open. The list shall 

also be posted on the internet website of the county elections official in a 

format that is accessible for people with disabilities pursuant to Section 

11135 of the Government Code. 

§4005(a)(9)(A) 

The county elections official establishes a language accessibility advisory 

committee that is comprised of representatives of language minority 

communities. The committee shall be established and hold its first meeting 

before the public meeting required by clause (i) of subparagraph (A) of 

paragraph (10). 

§4005(a)(10)(B) 

The county elections official, when developing the draft plan for the 

administration of elections conducted pursuant to this section, considers, at 

a minimum, all of the following: 

 

(i) Vote center and ballot dropoff location proximity to public transportation. 

 

(ii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with 

historically low Vote-By-Mail usage. 

 

(iii) Vote center and ballot dropoff location proximity to population centers. 

 

(iv) Vote center and ballot dropoff location proximity to language minority 

communities. 

 

(v) Vote center and ballot dropoff location proximity to voters with 

disabilities. 

 

(vi) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with 
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low rates of household vehicle ownership. 

 

(vii) Vote center and ballot dropoff location proximity to low-income 

communities. 

 

(viii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities of 

eligible voters who are not registered to vote and may need access to same 

day voter registration. 

 

(ix) Vote center and ballot dropoff location proximity to geographically 

isolated populations, including Native American reservations. 

 

(x) Access to accessible and free parking at vote centers and ballot dropoff 

locations. 

 

(xi) The distance and time a voter must travel by car or public transportation 

to a vote center and ballot dropoff location. 

 

(xii) The need for alternate methods for voters with disabilities for whom 

Vote-By-Mail ballots are not accessible to cast a ballot. 

 

(xiii) Traffic patterns near vote centers and ballot dropoff locations. 

 

(xiv) The need for mobile vote centers in addition to the number of vote 

centers established pursuant to this section. 

 

(xv) Vote center location on a public or private university or college campus. 

§4005(a)(10)(I)(i) 

(I) The plan for the administration of elections conducted pursuant to this 

section, includes all of the following: 

 

(i) A voter education and outreach plan that is approved by the Secretary of 

State and that includes all of the following: 

 

(I) A description of how the county elections official will use the media, 

including social media, newspapers, radio, and television that serve 

language minority communities for purposes of informing voters of the 

upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 
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(II) A description of how the county elections official will use the media, 

including social media, newspapers, radio, and television for purposes of 

informing voters of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible 

format and the process for requesting such a ballot. 

 

(III) A description of how the county elections official will have a community 

presence to educate voters regarding the provisions of this section. 

 

(IV) A description of the accessible information that will be publicly available 

on the accessible internet website of the county elections official. 

 

(V) A description of the method used by the county elections official to 

identify language minority voters. 

 

(VI) A description of how the county elections official will educate and 

communicate the provisions of this section to the public, including: 

 

(ia) Communities for which the county is required to provide voting materials 

and assistance in a language other than English under subdivision (a) of 

Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 

10101 et seq.). The county elections official shall hold at least one bilingual 

voter education workshop for each language in which the county is required 

to provide voting materials and assistance in a language other than English 

under subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 

1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 

 

(ib) The disability community, including organizations and individuals that 

advocate on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. 

The county elections official shall hold at least one voter education 

workshop to increase accessibility and participation of eligible voters with 

disabilities. 

 

(VII) A description of how the county will spend the necessary resources on 

voter education and outreach to ensure that voters are fully informed about 

the election. This description shall include information about the amount of 

money the county plans to spend on voter education and outreach activities 

under the plan, and how that compares to the amount of money spent on 

voter education and outreach in recent similar elections in the same 

jurisdiction. 
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(VIII) At least one public service announcement in the media, including 

newspapers, radio, and television, that serve English-speaking citizens for 

purposes of informing voters of the upcoming election and promoting the 

toll-free voter assistance hotline. Outreach made under this subclause shall 

include access for voters who are deaf or hard of hearing and voters who 

are blind or visually impaired. 

 

(IX) At least one public service announcement in the media, including 

newspapers, radio, and television, that serve non-English-speaking citizens 

for each language in which the county is required to provide voting materials 

and assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the federal 

Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of 

informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free voter 

assistance hotline. 

 

(X) At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters 

of the upcoming election and promoting the toll-free voter assistance 

hotline. The two direct contacts are in addition to any other required 

contacts, including, but not limited to, sample ballots and the delivery of 

Vote-By-Mail ballots. 

 

(ia) After the first six statewide elections conducted pursuant to this section, 

a county elections official may make one direct contact if the county 

elections official does both of the following: 

 

(Ia) Revises the plan for the administration of elections pursuant to 

subparagraph (G) to explain how at least half of the funds saved from not 

making a second direct contact will be used on targeted outreach to 

historically underrepresented voters. 

 

(Ib) Spends at least half of the funds saved from not making a second 

direct contact on targeted outreach to historically underrepresented voters. 

 

(ib) If direct contact is made by mail, the county elections official must mail 

at least one copy of each direct contact to voters with the same surname 

and postal address, in each language requested. 

 

(ic) At least one direct contact shall be made with voters during an election 

that is conducted either in a jurisdiction with fewer than 30,000 registered 

voters or conducted pursuant to subdivision (b) within 30 days of a regularly 
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scheduled statewide election. 

 

(id) Notwithstanding sub-subclause (ia), a county elections official shall 

make at least two direct contacts with a voter for the first six statewide 

elections that the voter is registered to vote in the county. 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 

A description of how the county elections official will use the media, 

including social media, newspapers, radio, and television that serve 

language minority communities for purposes of informing voters of the 

upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(II) 

A description of how the county elections official will use the media, 

including social media, newspapers, radio, and television for purposes of 

informing voters of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible 

format and the process for requesting such a ballot. 

§4005(a)(10)(I)(i)(III) 

A description of how the county elections official will have a community 

presence to educate voters regarding the provisions of this section. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 

Communities for which the county is required to provide voting materials 

and assistance in a language other than English under subdivision (a) of 

Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 

10101 et seq.). The county elections official shall hold at least one bilingual 

voter education workshop for each language in which the county is required 

to provide voting materials and assistance in a language other than English 

under subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 

1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 

The disability community, including organizations and individuals that 

advocate on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. 

The county elections official shall hold at least one voter education 

workshop to increase accessibility and participation of eligible voters with 

disabilities. 
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§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 

A description of how the county will spend the necessary resources on voter 

education and outreach to ensure that voters are fully informed about the 

election. This description shall include information about the amount of 

money the county plans to spend on voter education and outreach activities 

under the plan, and how that compares to the amount of money spent on 

voter education and outreach in recent similar elections in the same 

jurisdiction. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VIII) 

At least one public service announcement in the media, including 

newspapers, radio, and television, that serve English-speaking citizens for 

purposes of informing voters of the upcoming election and promoting the 

toll-free voter assistance hotline. Outreach made under this subclause shall 

include access for voters who are deaf or hard of hearing and voters who 

are blind or visually impaired. 

§4005(a)(10)(I)(i)(IX) 

At least one public service announcement in the media, including 

newspapers, radio, and television, that serve non-English-speaking citizens 

for each language in which the county is required to provide voting materials 

and assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the federal 

Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of 

informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free voter 

assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(X) 

At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters of 

the upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 

The two direct contacts are in addition to any other required contacts, 

including, but not limited to, sample ballots and the delivery of Vote-By-

Mail ballots. 

§4005(a)(10)(I)(ii) 

A description of how a voter with disabilities may request and receive a 

blank Vote-By-Mail ballot and, if a replacement ballot is necessary, a blank 

replacement ballot that a voter with disabilities can mark privately and 

independently. 
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§4005(a)(10)(I)(iii) 

A description of how the county elections official will address significant 

disparities in voter accessibility and participation identified in the report 

required by subdivision (g). 

§4005(a)(10)(I)(iv) 

A description of the methods and standards that the county elections 

official will use to ensure the security of voting conducted at vote centers. 

§4005(a)(10)(I)(v) 

Information about estimated short-term and long-term costs and savings 

from conducting elections pursuant to this section as compared to recent 

similar elections in the same jurisdiction that were not conducted pursuant 

to this section. 

§4005(a)(10)(I)(vi) 

To the extent available at the time of publication, information on all of the 

following: 

 

(I) The total number of vote centers to be established. 

 

(II) The total number of ballot dropoff locations to be established. 

 

(III) The location of each vote center. 

 

(IV) The location of each ballot dropoff location and whether it is inside or 

outside. 

 

(V) A map of the locations of each vote center and ballot dropoff location. 

 

(VI) The hours of operation for each vote center. 

 

(VII) The hours of operation for each ballot dropoff location. 

 

(VIII) The security and contingency plans that would be implemented by the 

county elections official to do both of the following: 

 

(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 

 

(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 
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(IX) The number of election board members and the number of bilingual 

election board members and the languages spoken. 

 

(X) The services provided to voters with disabilities, including, but not 

limited to, the type and number of accessible voting machines and 

reasonable modifications at each vote center. 

 

(XI) The design, layout, and placement of equipment inside each vote 

center that protects each voter’s right to cast a private and independent 

ballot. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 

The security and contingency plans that would be implemented by the 

county elections official to do both of the following: 

 

(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 

 

(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 

The number of election board members and the number of bilingual election 

board members and the languages spoken. 

§4005(a)(10)(I)(vii) 

A toll-free voter assistance hotline that is accessible to voters who are deaf 

or hard of hearing, and that is maintained by the county elections official 

that is operational no later than 29 days before the day of the election until 

5 p.m. on the day after the election. The toll-free voter assistance hotline 

shall provide assistance to voters in all languages in which the county is 

required to provide voting materials and assistance under subdivision (a) of 

Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 

10101 et seq.). 

§4005(b)(2) 

On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, at least one 

vote center is provided for every 30,000 registered voters. If the jurisdiction 

is not wholly contained within the county, the county elections official shall 

make a reasonable effort to establish a vote center within the jurisdiction 

where the special election is held. 
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§4005(b)(3) 

Not less than 10 days before the day of the election, for a minimum of eight 

hours per day, at least one vote center is provided for every 60,000 

registered voters. If the jurisdiction is not wholly contained within the 

county, the county elections official shall make a reasonable effort to 

establish a vote center within the jurisdiction where the special election is 

held. 

§4005(g)(1)(A) 

Within six months of each election conducted pursuant to this section, the 

Secretary of State shall submit a final report to the Legislature on all of the 

following information by categories of race, ethnicity, language preference, 

age, gender, disability, permanent Vote-By-Mail status, historical polling 

place voters, political party affiliation, and language minorities as it relates 

to the languages required under subdivision (a) of Section 14201 and 

Section 203 of the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 

et seq.): 

 

(i) Voter turnout. 

 

(ii) Voter registration. 

 

(iii) Ballot rejection rates. 

 

(iv) Reasons for ballot rejection. 

 

(v) Provisional ballot use. 

 

(vi) Accessible Vote-By-Mail ballot use. 

 

(vii) The number of votes cast at each vote center. 

 

(viii) The number of ballots returned at ballot dropoff locations. 

 

(ix) The number of ballots returned by mail. 

 

(x) The number of persons who registered to vote at a vote center. 

 

(xi) Instances of voter fraud. 
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(xii) Any other problems that became known to the county elections official 

or the Secretary of State during the election or canvass. 

§12280 

When designating polling places, the elections official shall undertake 

necessary measures in the locating of polling places to ensure that polling 

places meet the guidelines promulgated by the Secretary of State for 

accessibility by the physically handicapped. 

§12303(b) 

It is the intent of the Legislature that non-English-speaking citizens, like all 

other citizens, should be encouraged to vote. Therefore, appropriate efforts 

should be made to minimize obstacles to non-English-speaking citizens 

voting without assistance. 

§14282(d) 

(1) A voter with a disability may appear outside the polling place and vote a 

regular ballot. The person may vote the ballot in a place that is as near as 

possible to the polling place and that is accessible to people with 

disabilities. A precinct board member shall take a regular ballot or ballot 

marking device to that person, qualify that person to vote, and return the 

voted ballot to the polling place. 

 

(2) A precinct board member may satisfy paragraph (1) by only bringing a 

regular ballot outside to the voter if the county does not have the capability 

to bring the ballot marking device outside of the polling place. 

 

(3) Signage shall be posted outside the polling place and adjacent to the 

area where the voter may appear to vote indicating that the option is 

available for a voter with a disability to vote there. The polling place shall 

establish a method for a voter with a disability to contact a precinct board 

member in order to vote outside the polling place, such as a posted phone 

number, doorbell device, or the stationing of a precinct board member 

outside the polling place. 

§15000 

No later than seven days prior to any election conducted pursuant to this 

code, the elections official shall conduct a test or series of tests to ensure 

that every device used to tabulate ballots accurately records each vote. The 
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exact methods employed in this test shall conform to the voting procedures 

for the specific voting systems, as adopted by the Secretary of State. 

§19200 

The Secretary of State shall not approve any voting system, or part of a 

voting system, unless it fulfills the requirements of this code and the 

regulations of the Secretary of State. 

§19207 

The governing board may adopt for use at elections any kind of voting 

system, any combination of voting systems, or any combination of a voting 

system and paper ballots, provided that the voting system or systems 

involved have been certified or conditionally approved by the Secretary of 

State or specifically authorized by law pursuant to Section 19209. 
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